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Abstract

The Functions of Objects and Words in Chekhov’s
Drama The Cherry Orchard

Kim, Mu Gyeom
(Moscow State University)

This paper lies in the premise that the controversy surrounding the
characterization of Chekhov’s drama The Cherry Orchard originates from
the nature of the drama genre that requires staging. Therefore, in this
paper the origin of the tragicomedy of Chekhov’s drama will be
reconstructed by placing the object of analysis not on the drama-text itself
but on the objects and words that function when staged.

Objects and words that appear in The Cherry Orchard can be divided
into those that have a function and those that do not, depending on
whether or not they perform their inherent function. Objects that do not
have an inherent function on stage are revealed as pure objectivity, creating
internal inconsistencies and contradictions in the development of the drama,
creating comedy. On the other hand, objects with inherent functions affect
the psychology of the characters and contribute to strengthening the tragic
mood of the drama.

In addition, words with a reduced message function are revealed as
noise, disrupting the internal logic of the drama's development, promoting
contradictions and inconsistencies with major events, and creating comedy.
On the other hand, sounds that correspond to the characters' internal states
create a tragic atmosphere in the drama.

The wholeness of Chekhov's drama The Cherry Orchard, in which the
tragic world and the comic world coexist, is revealed only by illuminating

objects and words.
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“Yacel Hanexa M HacnaxiaeHuit/Tockol BHe3amHoOM oceHs,/Torna Kakoi-To 31100HBII
reuuit/Cran Taiino Hasemarh MeHs./Ilevansuel Obimn Hamu Berpeun(E] W3} 7] 8 9]
Ao/ 2~F ol O-AE AAH/OM T ofd o9 FAlelidsy UE
zhol 9 7] A&t /-89 TS €3 W) Mymxun A. C. Counenus 6 3-x mm.
T. 1 (M.: XynoxectBeHHas nutepatypa, 1985), C. 296.
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22 EZO| MAM| Tofo o Folx

o2

A o7

noMmepKinux rias/Cie3a Tsokenas KaTHTCA...

Abel $-7, el AAg/odrte Agoz AAENY/ e
FHE oA EHyE =L/ e ERE ¢ by
gl Z1Foltht AXZFE wAlA/aiFel zF w=Eo] Eu™

o} (II-7)

o714 otmbel FHed wE2 Bkl g dvle 2Ed
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o
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lo
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i
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I
lo
o
2
=
o
e
z
rir
ot
r_EL
tlo o

S
91 ARty FES v 2YY oS (tocka)dl ARISE WHZFTHU
B30p ero ¢ Ttakod mro0oBbio,/Tak rpyctHo Ha Hee cmotpei,/Kak Oynro on
06 meit xanen(A =3 AtF @2 wZo)/IUE JIGA odrleE EURER
&2 vt RgthI-16)]. 183 FEY) B0zt 1 Lol EohAl 17}
“F ol €Fe 7S BaA” 259 S9os Yyeidd. olgd A=3
AR owte] FE WAL ES TEFH, =€ £7AE AAH9Y
AAge] A1) ARlA HRE €53 =2 Zol s Y™
ofwte] &l A Aobrk Fasta AoldS ofn| gk olAl “ART F8|7t
7 I “A(nobpo)ys Fall d9 mhgo®” T8 W Eoi3ith

ofrle] AT Bl Fo| A AW T AL 19 o,
ofojglnlz-o] A Hslxo], IAL HAA HEY o2 SHA .

rophs o) Wol FARE Eolvtg Wrh2A wEE HAYE
AT AAAE gout, dAlok Ao mAFe] Al WA

HAG A 29 3AH A4 A} Aok GREEzE

O AN A A 59 FHER 20 () oA 2L
e &

AL Wkl soltt. a2k wiA oM A &

18) UZeteBHE. I'. Hukonaepa)= HEEEIZS dulyl ZE& wES = HYY
MAA T zol Zo HASY ol oA ARo|A FuE Agko] WA} Azol
goA EEe EFS ¥t 4= 3529 A" EEOIUAT, 45y
FEANA Hold A d=oloA Aoty ARE EdoHy, IHE o7
Ao g FHAE FHstaA 19 A ASoE FeA wETH AR
FE2 JHAAOIAAR dRole] o dig AWIH AR Z1 AT
a3 ARIeEAY ARE FEE E HYUE HEEEZE A4 Mdzxga
25t v} 9t} Hukomaeea E. I “«lleuampy / «pyctb» B mosme M. IO.
JlepmontoBa «Jlemon»”, C. 43, 49. & HIU 2] MAA|o] #3jAx= Tujya PA,
fxgdes 194171 Ay, 28, 3382 &2 (eddtn E3ES, 2021),
59-60% < Frzstet.
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oty FUHTE BYE T =
2, AT Ane B4 Aystns
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il
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o

ol
oft

O! Beicnymaih — wu3 coxaneHbs!/Mens mo0py u HebGecam/Tw
BO3BPaTUTh Morja Obl cI0BOM./TBoeil JH0OBH CBATBHIM MOKPOBOM/OIETHIMH,
st mpencran Obl Tam,/Kak HOBBEI aHrenm B Olecke HOBOM;

L1 AYE FaA EoRotghe T dnidE UE/AAH A
oz EYrd F Jdoh/ve vl AR A2EE 9E/220A
A7l yehd Aog/AlEz: BFE FE M2 AAAH
(II-10)

19) Diixenbaym b. M. Jlepmonmos: Onvim ucmopuxo-mumepamyproui oyenku, C. 97.

20) oflolgnbzol w=Ew, ofwiel e A whdYI wkEd WX,
g5-olxe duAEA F& Tdstes s o8 FAJT. AP
2o} Mdego Add 22 =3 EAZHo|TE 7% Hesbipasumoe cMsTeHbe,
Heorpasumoro meurtoit, He wuenoBeueckoit cie3oi, Hecokpymumsiii —Mas3oieif,
Hesbinocumoro myuenssi, Hepmocsiraembix yTeXQ} e fAEE deEek FEO
ol 77} WHEHHEA I gEol AFEHeH, IAL ArEs A su
HRA-FHAAEH A RAFsAE HEs B34S Fevs Aot Tam
xe, C. 97-101& Ez}

21) Tam xe, C. 98.
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Sl otpekcs or crapoi MecTH,/SI oTpekcs OT TopibIx AyM;/OTHBIHE
s KoBapHOHM nectu/Huueil yx He BCTpeBOXKMT yM;/Xody s ¢ HeGOM
MIPUMHUPUTHCS,/ X 04y JHOOUTh, X0Uy MOJIHUTHCS,/XO0Uy s BEpOBaTh 00DY.

Ue oW BE4E dddla/ontd AEES WRHT/ASTRYH
WL obH el F2/I o oJdxE B shA @& Zolth/

© A3 gelsta Ada/AEsta da, ZlEskal A /Ads

W3 AT} (1-10)

e 7 WA Aujid Fe Rz dief ¥ EAL
L] 2 &% o]ok7](Bocrounas
noBectp)’22)eh= A9}« T ojuld /ol AR HIA A FhThU
Ha dene ero Bbicokom/He orpasmiock Huuero,) &f=, FA|Z19] [F}Z 7129
X 2 (Kapasckuii muennuk); oA 7FA 18 349 o= 233 34
SH 07 FRAF AutE GutFY AEe & QoA ofsjst =R o]t}
O A4 Arlsior & AL b dEd JRkFo e dubAql
Aeto] ofe}t HEZEZAQ PukFolo] mWeto]
A=A FE, Bgd dAF A rpR7EAE evketal, Abetekal
wsty, Aol Hojua, Adid Ay Augs

aeu Fae A9, Ade 2e, BUge ngoldd Az h@
Aofst degoR HEYsA gtk fums 1gPsEme A 94

FHE AzA FAzsAR, 2L HEHL 290" AEAe A4l

22) o] FAE SEAHEHE )] A wiA o] He uholyle] AZ AAA9
3 ‘Eastern Tales’olA w2 Zo|th, Fo]@X(The Giaour)s, ToPHIE29] A%
(Bride of Abydos)s, 3% (Corsair); % 1813~1816 30l W EH AAAE0] T
Azt &3t} Tofup oA wj B3 QAEQIEY F4, sl HoAE 4
T AdFAT WE, F £ FL oAFAdTol dHE AR BAL A4FATY
g A BAL 72 S FHF AFAFTe] FHo U HFH Ae 5
Hho]A 9] <FH oJokr] o] ¥lZl dj&E-Eco]|t}. Shaw Joseph Thomas, “Lermontov’s
Demon: An eastern tale”, Bulletin of the American Association of Teachers of Slavic
and East European Languages, Vol. 8, No. 3 (March 15, 1951), p. 42.

23) Diixenbaym b. M. Jlepmonmos: Onvim ucmopuxo-mumepamyproti oyenxu, C. 94-95.
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Aol t@ @, 2L Azke]l ARG © B A9 Lnths
Aol WE AR AZANA HEHTM wwe] HEEEx)
obvi Qlzke] Agleke A FaAl, Aol Ao &WW Ao
He FFE FEgPh AANE HE 1 AR g@ Foow
A AT,

Ievanbubiii JlemMoH, ayx wu3rHaHbs,/Jletan Haj rpemHoro 3emiieit,/N
JMy4yiiux AHed BocnomuHaHbs/IIpen HUM TecHwimcs Ttonmnoi;/Tex nHew,
korma B okwiuiie cBera/bamcran oH, uMcThiii XepyBum,/Korma Oerymias
KoMeTa/YiblOkoll  nmackoBoi  mpuBera/JlroOuina  HOMEHATbCS ¢
HUM,/(...)/V1 MHOTO, MHOrO... U Bcero/[IpunoMHUT, HE UMEN OH CHUIIbI!

£E ol F¥el YELFH B AW UE Yol n/E
W s slool/s) el R Aol BHEUk L] Aol
MleAd7 AFAA/7E Ay A" A Fes dAdol/agd )

/A YF71E 2719w /)l E E FEe A
E. 0 EZE Ae/98d 7180 | (1-1)

Zotd F gle o dAAl g 7193 18 — ol HEEEELY
FYE #iFste T Hu F stvolth 2 A ATAF 19 A

A AH(Anren); (1831)7F 12|13+ Hvi7b @9 Aotk AZIA A
A Apoldl o FE L HAbll sl A Hlofo} =& A S
A0 2 WH A Hed, WAl AW HAY] =i 7E 19 7Y
Lol AAsHA Feo. a2ty <A AReR JHE 3 A «dEe

N
—
20
>~

24) Abgke] ojopy]

7 7]
B

7128 pore 974 folgw shele] Ao ol the 2
B0 Jeth <2 ofgtoh o) BE A4 ARe &

|=1 rlo

o Uz g Aol U mEgol usk EAsen shasl AAE Aol el
9 el @ge eRan. v gid 42 e 23 Aee
AN GFS FAT U B BEAT ARMOR 918 swstel gl

oA EAYA TrETH *cﬂﬁ, A, otuirl @ wdab (A e: A
T4, 2019), 57%. LE9 TG, dAE AEL [HoAEsE AANEY Fo =
“EEH Agrg HEATGT ATNEEA AEIA T, 4P E A=Y FF
A Ag| Ao MAE Folrw Aty w23tk Mg, Az &
& Abolol A — Algke] wtEF UEe 33, TelEAe]; A24A 1@(2022), 77
5 Hef A o= W AN T EEelA Aee] Ho] HAL
Ha gty #Hste] dFE, AR HYge gig iR E i 2 dHY
AEA,, TR LESAYE; 57 (7F 2021), 41-43%-S Fx31}
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H2RETol MAK fotolel FOIT HA 7

LHEE AFAA A2YATE 25 719 Loll= ol oy 23 vgA =
S T e I Y ABeE dAE BEAT F gle Y &A@
43 YE2RE F gle Holg daHA] e dgeS sHAY A &
o AARAS] FRIE] FHEE &0l OF ofd &€& oniel olf o
Al FYstth d=ol] the 719 ol FE AR IR0l IFE FotF
A =Y mymHO Muaica B obnakax,/UToObl B TOJIIE CTUXHH MATEKHOU/

Ceppieublid poroT 3ariyinTh,/CoacTuch OT AyMbl Hen30exHoi/U HezabBeHHOE
sabeimh!(UE 75 & @5 AFA,/ee] Adge] iy &oA/
o] AdY sheeks nA/g e Aol Blojuuat/aga A X
= A daANII-10)].
FHEE odrie] €53 1T £ g8 dd2 1HA 9ot Os
=l AFTE ol FojA AW AACZHEE WHEWI[Jluws TonbKo
ooxue mpokiaThe/McmonHmIock, ¢ Toro ke  gHs/Ilpupomsl  Jkapkue
00bsaTha/Hasex  octeumm  mia  Mewsy(St=g el A F7Vo]F oA A ulA}
FEH/AAY =AL ZIZ2/MOlAA FLs] AW HTHI-10)],
dioe sES0UY B, I FHE AASRFHE &89H(.)
MPEeXHUMH JAPY3bsiMH,/Sl OBUT OTBEprHyT; Kak Onmem,/Mup mims MeHs crai
ryx u Hem(dl TS0 YA/ wiH G o AAH/AGE ol A
Ak @‘#oﬂ/;‘iv})(n-lo)].

Fofupyol Al o] Hmbs 9 o] Agre T3 G4 A A
=9 Adfjgts FAEE SalA T Evtegts orke] woll HAmkA
oA ol FREH A FBI w0, A FSRG A, A, obF
oS 7N 284 A= AAES HEeA e IWE orte
‘W 27de Alanren moii semuoii)’ ekl F-ET. Elulghes AAEY Fol

& HYe dEolE F& MYEEA, dtE Uud FE(ayx nykassbl

25) Al AEL t23} 2T o ueby nonynouu amren nere/M Thxyio TecHIo OH
nem;/WI Mmecst, W 3Be3Abl, W Ty4d ToNNOW/BHuUMamm Tol mecHe cBATOW./OH menm o
OmaxxeHcTBe OesrpemHsix ayxos/Iloxg kymamu paiickux canoB;/O 0ore BeIHKOM OH
nen, u xsana/Ero nenputBopHa Obuta./OH aymy mianyio B o0bsaTHsx Hec/[[mst mupa
neyamn u cne3,/M 3Byk ero mecum B jymie Mosomoit/Ocraics — 0e3 CiOB, HO
®uBoi/1 nmonro Ha cBeTe ToMmmiIach oHa,/XKemanuem uymHbiM monHa; /M 3ByKoB Hebec
3amennTs He Mormw/Eif ckyunele mecHm 3emmu. JlepmontoB M. IO. Cobpanue
couurenuii 8 4-x momax, 2-¢ m3n., T. 1 (JL: “Hayka”, 1980), C. 49.
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iyolgta AstEA AAstn TSN, 0E FWoRE 1B %
W rpanaen)' 2 1711 Qe EHT oA AFRD WA F3
gyom, FREZNE WAFT ks IUR A8 AY wgele o
xFQ) guo] AZFAL. 29 19 FHL ARHe]s|Hrke A
3

otohel AGE WolEolAvht ehvtehs Fu weh Ie JES AR
o2 Hezke £EUASY vhAT RN ohvks AT A #

Aol FeH e e ks EOA AAY AU $F o Y
=AY glol %)% den Bl S5 Wl ma whl o
om0 IRAL 9%l Yo oa) TN Fold s G o
ol FaEEde ARE AR, AN Adedd otore
383 5 gt o989 ¥, 3 ANRG U4 Y% Yo 3YEe d
thay TE @ HolAl o a]gagu GRFe QuaA AN
Azl FFA BAl, 299 Hrkg PR,

IL2. ‘Abetst o, K|S &
AEAA AFBRe]l AAA A1t FAHC Fol wet FUF el
$E Al gAR 2 W A4 $49 FEno

FzAzAe orte] 4AE SHYE Fow

b

T AN o] FoHTh 27] oA AN

o ofupe] Fapo] 1838 9¢, 7hEAFZ FR A ok & MAT 63
o[FE AA A ‘%EJ ke Ad AYHE MR 3§
TR olF ofvke] FAL AMAL Ae-otE o] Bgo] ZHsH Ak 2

26) ZAEANE ofulst Aol olUsk HAE AFEHs Euieeld 255
Al IHE Fol7|2 A Aol HUTh 62 EAAFE Euiete] S5
a7 =atA] ¢ Ao g itk

27) Haifgma 3. O. Pommsuckas W. b. “/lemon”, C. 131.

28) XKypasneBa A. WU. Jlepmonmos 6 pycckoi numepamype :@ npooremvt nosmuku, C.
172.

29) Reid, R. “Lermontov’s Demon: A Question of Identity”, p. 198.

30) Hokyco A. “Tloama M. 1O. JlepmonroBa «Jlemon» (K Bompocy o6 wuneitHO#
KOHIICTIIIMM ¥ OCHOBHOM Tekcte modmel)”, C. 111.
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CuHenno  mpeno  MHOM  mpocTpaHcTBOy/SI  Buaen — OpadHoe
yOpaHcTBO/CBETHII, 3HAKOMBIX MHE nAaBHO../OHM TEKIM B BEHLAX W3
3nmata;/(...)/ 1 cran Opomuth, kak mereop,/(...)/1 B crpaxe si, B3MaxHYB
kpbutamu,/Tlomuancs  (...)/(...)/OTpeIBOK Tyun TpoMOBOii,/B mnasypHoit
BBIIIMHE uepHes,/OuH, HUrIe HpucTath He cmes,/Jletur Oe3 menu u
cnena,/(..)/ ckppuics s B ymenbix ropy/ W cram OpoamTh, Kak
meteop,/(...)/B  OGopsbe ¢ mMoryuum yparaHom,/Kak dacto, mnojbiMas
mpax,/OneTslii MOnHbeH W TyMaHoM,/SI mymMHO Muancs B obnakax,

W kel A F3to]l FEA Bt/ e LHdEEH s ¥

31) AR o2 AdS Rk “Kak meMon, XnajgHslii M CypoBblit,/Sl B Mupe Becemmcs
snom.. (BRI 29 duiAH R s AGdA ggoz EANPA)
Koposur B. JI. “O OuOneiickux MOTHBaX B JIEPMOHTOBCKOM «JleMOHe» B CBS3M ¢
ero TBopueckoif mcropumeii: (oT Baiipona - k Mumetony)”, C. 21914 A A&

32) Kypaenesa A. U. Jlepmonmos 6 pycckoui numepamype : npooremvr nosmuxu, C. 16
4. FHERHE EBY Bad Zo] ofupe] vl dis =it “HE2EX
o] ofrte FHFIYTH AFo AAHE o]HT BF] HH FHE AT
A ASo g Fao] ofygl {F7]HA A AAEMZRE FEFor, 5
of 73 Fom| FWolth, o|2HH AMAdE 7] AlZHE ¥ 2FE

d, e 7hezvt @A EAstaL, sty HiEtEAA BE HE

Az 7], -8, 97ES FELE ol 7ol olgA Y Holtt

Yai A a, 33+ =, duhek wigde Aol HA o A

NN
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JAEY AATE BT/ OAAELS S8 23 A0 +HI
/.y A FEHe Fod de EaE

LR A HFE 248 w2 oA AREE
AF/EAA, 2 ojhel= ] mE = BE /SR AH=
slol FoRtth/(Lyds kel g ol wth/ a2 A fAEAH

)
ok
fu)

LU S B B - A O VoA T AFANAMAE Lo
o, dvhu AN} el AR A FE SS a9t
A AFYEA, (11-10)

oeld zAAH B o|Fe HAE ALA=T Aol ¥l A4
o4 MR Aow B 4tk FASGAN AEAze 4A% NEe
AQle] eold-msta A Aol Fa® adlel 9w, Mgl tE B
of 9L AFon, FLA-WeH BT FFL FUTH 2AARA
o ofs} Warol @ A O WY & YA

A
x

I Y7 ATk
gt ofute) R = E AR FAALC] AAstr]d AHEEH =LA o]
4R, dgse 39 gAY IR olvh, &M, g S35
IR TR

BT d3Holng. o]gRY [ BEAEHE AL IdAA BoH vdoe H,
HAE =24 & Fx, 283 25 YAz des erfoltte 19 T
A 19 AEoA FxEe AL ofETEolt

[punen TtymaHHelii u Hemoi,/Kpacoir Omucras HesemHOW,/K ee

CKJIOHUJICST M3ronoBbio;/M B30op ero ¢ Ttakoél m000Bb1o,/Tak rpycTHO

33) KomoBamoBa A. E. “Tema poka B KkaBkasckux mosmax JlepmoHTOBa”,
Jlumepamyposedueckuii acypnar, No. 20(2005), C. 16. HERLEZS] ZE 71
HNLAZE Hvh B AR GF B0 BAAE BHE, HEEEDY
Z3oll A 7hz7b2 Hwhy, ARSI AL AT, 48, 2014, 392-394%- st

) ool AL B2 A ot FAL HAHNOR £F WIFE TAH|X
gom, 1o e FLFTF BAKSAA A T gle dddA)s 19 §4
fevt W8 Bhsde gxdT 27 B F shdlAl ovie de we
ARG, 284 29 B 1 UHde At dE e 19 ol
olyzl, gddAE ALT & e AAdolty”. Kypasnesa A. U. Jlepmonmos &

pycckoi aumepamype : npobaemvl nosmuxu, C. 172,

_32_



Ha Hee cmoTtpen,/Kak Oyaro oH o0 Hed jxamedn.

el Al FAo MEAo) /LA oS HWuiH/1
Hel mEjger wHE FIAHG/ASTE A & w4/
E 7tsAl A7l 2R E SZA bR Y TH(-16)

Cusn OH THXO, Kak 3BE3/a;
OE ¥AY 243 YRth(-2)
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a7F ARl o3 BAS S ABOEAY A
7beAdE olHl AARAY] ZMiROA RAHEY. FE Fe
Bz Y A cmaol e AME e vl FEAEA Y
AAEE #s Fo HAY% I8y Z =,
RS 5o d&/AgEE F7t /Th/ees & Ak
Ws dgetA fskedl./ae dA XE HoltH..(To 6eu mm

NIpU3HAK BO3pOXIEHBs?/OH CIIOB KOBAapHBIX HCKylieHbsi/HaiiTh B yme cBoem

>
2
2
e

Of

o
R=
it
o
R
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2

Al

ps

o

He MOr.../3a0bITh? — 3a0BeHbss He mgan Oor:/Jla OoH W He B3I OBl
3abBenpsl.)(I-9)° 2k AP 123 7|tho] IR A JlojFom @it
AAE 28 e AT E R T 2 Erlgte] ARe Fquwdr.
Hedow Ftd AFe ortz &) mEol WA Ariel ool A
V&3t FE5E E"‘]?Hﬁ[Ero KoBapHOlo  MeuToro/JlykaBeiii  JlemoH
sosmyman(Fw gk ofwprl w3 o g/AgS AXNHHY Aolth(I-11)],
98 g oked oMESH old AdHt. 1HU7 obvle] AFe

43 A7), HY 7R AoR ojxFH A FUF
DA FonY BAR /1% + Ytk

SHER

ofrbt Erhele] AFE F9 F U AMSL AEE SO
UehEd, 129 F9¥Ee JYdAlA =AL Y Ze &FS
33t BocTopra mbil — HUYTO B cpaBHeHbe./Bce uyBcTBa B Heil Kumemu

Bapyr;/Jlyma psana cBou okoBbl,/OroHs mno suiam mpoberan,(¥3]e] d7] —
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HAE & glth/aAr] 22 Ao B Rth/gEo]
BolH gl 4ol FHAZITH(I-16)]. rte

Zdo 7 Ao A3 o] 2 Erlgle FH Be o2 (rpemnnna)’ O 2

TAEL, 248 A7y e

=9 3H6essakonnniit)’ O Bt A 07 2T T3 otnp GA] <Afetgh

Dot ayx)’, ‘FAI F(ayx nopoumsii)’ ot FAHET.  <uprt

JYeA 2493 =3H AeAls 2182529 F¥(canon)S ©]dZ <

Z| 22| (rpeluHblii, NpecTyNHbIH)’,

ANHo g2 HeAl Aok Btk A T il we omtE tuwd
9 E(nyx nykaemiii)’, ‘A(spar)’3dolTF AHSta, AL AEE F9
3| A oF(keprBa 3moit  otpaBe) 02 o7|HA  &FHe UL HEH

TEHORE  Foxitt3e  ga owyl grigkE TuE FRd)
gole = AL &I S H(ympicen  xkectokoif)’ o]l wWE Aol
Aedth o7]4 ofntel Elubete] #AS}E £ W o|n] diHTh
O JYoA tud 34, 253 7Earr 2 Aol ]t

ofmie]  Apetstal  EEStH FAFAIGE EAL ZARete] Tl A
a8t 2. ehutgte] oA Holzxl A WA tiAdA uie
‘HAG FPoRo AHAA, A dAss dsiA =HuH HARE
Atsta, AEFoew Wit

Emy B oTBer/3moif IyX KOBapHO YCMEXHYJcs;/3apieics PEBHOCTHIO
B3msin;/M BHOBL B gymie  ero  mpocHyJics/CTapuHHOW — HEHABUCTH
san./Ona mosi! — cka3anm oH rpo3Ho, —/(..)/3mecp s Biagew u
mo6mo!

Tol W@ SHoReR e A LUH/AFE o
Behegtrh/EnA o] mhg&olEBe F0.0] ol Aol

35) ApERotubE A2EH st Aolgte #EL foiuet IY2Ewe] HEH
¢l olde] F3sict,

36) 2Hol=9 AHWE F o g FHA FHL
gt F w2, FHeolge Tl A HY~
kol outoll Al =7e S Az
£ deiA FEZREH AEgHATL &
At AddEel odmbe AAY 4
A ¥Ete= AHolth Reid, R “Lermonto ’s Demon: Questlon of Identity”, p.
203, 210 F=

Ex A 9% &
= A s e

?f‘f’é% TAE AN
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A o7

“I9E ) Zelth - 27k 2AEA BATA)ENNA G A
stal ARE3TH (11-9)

S ool BT dds At WA e 9Ee dwos
deiztn gl TFelth Y FEelA vk Y ASY oz
Yo, AeAs F3 93, 309 B 19 FAF BEe P
Fe olx2 HART

(...) — kak Bapyr,/CBoOOAHBIH TyTh mNepecekas,/B3Buics u3 0Oe3qHbI
aackuif ayx./OH ObUI MOTyll, Kak BHXOpb LIyMHbIH,/Biaucran, kak
MonHuu c1pys,/U ropmo B nep3octu 0e3ymHOM/OH rosoput: “OHa
most!”/(...)/Ho, ©Goxe! — xto 6 ero y3Han?/Kakum cmoTpen OH
3100HBIM B3MII0M,/Kak moJOH ObUI cMepTenbHBIM sA0M/Bpaxnasi, He

3Haromeil KoHma, —/M Bessm0 MOruasHBEIM XJ1agomM/OT HEMOIBHIKHOTO

Jiana.
() 28 FAANARES D FhmetonAse] dol AdelA
Holsq/1E  awd  EEAY  fEdoln/REe:

HAEAY gyt /SFeg BE3 1= o0s
W Aoty LEy, WaAH Frb O LolRAEsb
Ao} AL}l wxE 2 alE R o /E UE"E- Aol Al

o R/ dvpd 75 A glem s gl dFAA/ drhy
FEe] W7 WEskdrt (11-16)

JE A ZE o] FxA, WA FEAZAY FAH] 7
FHo2 =EHE U3 Gl ke oA FAT AUS Sl
el 1040tk e A5 WA 2Pl £ At He AP ge
oo Y% dwoE 4SS dEh ovks A4S Ao

TOT, 4Yell B30p Hauexay ryout;/S Tor, koro HHKTO He soouT;/SI Ouu pabos

aff

o —E
rr

-]

MOMX 3¢MHBIX,/SI Ilapp mo3HaHBI u CBOOOIBL/SI Bpar Hebec, s3I0
npuporpi(Ue 1 w2 E IS gl A/Mde I FTE AES

37) ohvbe] AL F3atn Figel glo) ehvtete] Aoy HFH 4TL
F2e Ao JUFAT U8l AR SAHOBY HOT o o)

;g_
#9-5= Brkeket ortE AEste] 19 AAE 222 =lA st Bt
gkl o xjof ofsf #-¢-H = ofwk Aale] FHIEA thrlE T Ibid., p. 198.
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FA ¥ Ade AR W =489 A e AAHY AFY
A /e JAEY A, vdes AdY oh-10)], ErbgelAl AMRES
WS pab TBOM, — s Tebs mobmo!/(...)/Moii paii, Mol an B TBOMX
ouax./Jliobmo Tebs wHesmemHedt crpacteio(Ue= U k4, yeE YE
ARZTH/C )M =E A Soll vol =, v A Eo] dnh/Ae Al
ofd dAFCE UE ARITH(-10)], AZF EAY ST Aol
arel ESHsHS £ 23t [bes coxanenbs, 6e3 yuacTbs/CMOTPETh Ha 3€MITIO
cramems  TeL/[me  HeTr HM  HMCTMHHOrO  cuacthsa,/Hu  monroseunoit
kpacoThl,/I' e MpecTymieHbs JUIb Aa KasHu,/[7e CTpacTH MeNKOH TONbKO
xuth(OFA 25 §lo], AE flol/de A4S bigtiA 2 Aot /1A s
FRolt glom /A3 olgdRE jle /A He AFT
gAto] 4 %‘—t— 3)(11-10)].

ol= WAl T(‘Knanyces’ peus)oll A HA
olEth. omt= EHY FRtFoF AEEHA ol FHH WA FA
o= A A 2EAJN AE9 R, BE S EFse A9
= 3}"]’3}5’—, SHAQ FAHOE T A Ie A BE

WAk, 184 oz A7) Ade FxzFo A3 Ao &

i)
i
lo

dff o off

A VN [
rir
£

KasHyce s mepBelM  gHeM TBOPeHbS,/KUITHYCh €ro mociexHuMm
nuem,/Kisiny cb 030pOM npectymieHbs/U BEYHOMH TPaB/IbI
topxkecTBOM./KisiHych  majneHbss ropbkoil  Mykoi,/Ilo6ensl  kpaTkoio
meuroit;/(...)/Knsaycss HeboM s ©M  anoM,/3eMHOW  CBSTBIHEH W
T000#,/KnHych ~ TBOMM  IOCIEOHMM  B3INILOM,/TBOE0  MEpBOIO
cne3oit,/(...)/Knsnycss HeGoM s W anom,/3eMHON CBSTBIHEH W TOOOI,
/(...)/KnsiHych OnaxxeHCTBOM M cTpanaHbeM,/(...)/TeOs s, BONBHBIA CHIH
a¢upa,/BosbMy B Haa3Be3mHble  Kpas;/MI  Oymems Thl  mapwuueit
mupa,/Tlogpyra  mepBas  wmos/(...)/U  mns  Tebs ¢ 3Be3abl
BocTO4HOH/COpBY BeHel g 3010Toi;/(...)/Jlyuom pymsiHOro 3axara/TBoit
CTaH, KakK JIGHTOH, 000BbI0,/(...)/SI mam Tebe Bce, Bce 3eMHOe —/JIr0OM
MeHs!..

2 = o
Fzo Ages 2x

o=

ARe AR WA 8 3 AN
A ge] A &HFUR A8 FAe AT PARTH/EGe) 2
B nEahsele] MYES A AR YAt A5 A%



Blz2smol A fofohe| FelZ §4 T

o AEY YUE Axn BATG/( YAEY 158 A AT
/YA FY AFERE ol Ue UERHEY E7HA dEz
ZAoltk/ibe] A WA odd/ds AAIY oAV 2 Aot/
uE fdl 5w "HoAM/FHe un FAGT/()ES A d
=718/ 2A4E Yo sgled ZetsAnh/( oA e A, A
do] BE AL FAG/UE ARG (11-10)

Epuiebolsl AR dolulaA dEE WAA Ao FaE FaE o
B HRae] ARl ofAgle] EHuth Ik 327 FIHAL, 3=
F7b AzrelA Aol e BriH AFe aTF ANY et A
B 27U gl AAAe] FARN FAFY FHL 1YiEm
o opupze] gt weld B4 W TABY 474 £
At BARE $ASE BAE BT H BE Eviete obgThe,

ml?
rle
10
=
i
ol
lo
oft
r\<31v
>
e
o
of
r\gt'
o
f
oft
e
ol
ol
X
it
&

“Qubg ofmtE Uirb Aokde & YelAA EHUA &S Zoltu
ropabii  gemon He orcraser,/Iloxka sxuBy s, or MeHs..) Bl 1831
of @it Al "ol tuk(Moit aemon)s ollM A1 A TEA0) T1o) AT
2 ovle] Be BAES 18 ARZT FolEA YUTh A "o, o)
HEe I9E Fol= ARl ool it BARE AEHUT 18391 AARA

=

sy
HYAE ElA F2 F & &% olop] fololge ARt T3HCraska s sereii)s

38) KopoBun B. JI. “O Oubreiickux MOTHBAaX B JIEPMOHTOBCKOM «JleMOHE» B CBs3U C
ero TBopueckoil ucropueil: (ot Baiipona - k Mmibrony)”, C. 28.

39) Bamypo B. D. “Tloambr M. 0. Jlepmonrora”, C. 530.

40) Haitnua 3. Crnop o "Jlemone", On xe, Omiodvr o Jlepmonmoge (CII6.: Xynox. JuT.,
1994), C. 164. URL: https:/feb-web.ru/feb/lermont/critics/nay/nay-164-html(Z 24
2024.2.5.)

_37_



| Literature | Russian & Eurasian Studies Vol.11. 2024.4

oA 2 ue de A4S FF B AhAER Gl E O BY
Al AAZAT, B §lI LBF YIRS WEHT SER obETheo.

2 Ayt /aAS FAYTHMoii 1oHblf yM, GbiBao, BosMymay/Moryuuii obpas;
MeX MHBIX BuaeHHi/Kak mapb, HeMo#l M ropmbli, oH cusul/Takoil BommreGHO-
crmagkoii kpacororo/Uro Geuio crpamso...)ADERAL ofulele] Q@ Q1S it}

HEEEZAA olEF ZAEIPY Hvpolak FzHe AHoldd ofnie
18 o)A, ez Yz Hojd dxEolr|: Ao o3 #dsto
SRS tES Tofuhyo #st HEREXZIVF LT EA7|(B. O.
Onoesckuii) 2} Y& O] 8}o] T,

“FAR, Y FYAUAY - QA ZT] Tl B
o - “@ale] opups RTE BE An < Adels, B4 -
Aglel Bgats tgstath - g@old obnA RaHAFY
- aAW FAL Td TAE gl $2F 34 B
wgtelar FAL W £ glohs R whgc gy,

A ANe A2 200 ve Wl ohvhET B Uy o]
d3 gule A Tl wERn J9 @ Rlojop A7,
F2 opolg Ui FHOR o7]a Rojof &7t o] wEE 1y
REol £50% Eyrh SAW I Yol Evp Tefup, 7t
ARAA AAE AWTE ARY F A BEE FVE AZA
t}42)

194719 HIH7FELE A E G2 REZ ol o A Agd Y&
°of FANTE As AAA Fkow, FAF EgolM A7he 242
TAshs w8 S BT Tofrh & AR Ao =shaix
AL WA FF2I] GA vk HF2 A Al WS Bgoln, A
&3 gsfstal stk ofvkel 1WE HELEL A9 awolal, A

ol i d= FAR] Foldste] oyt P&z dAlF A

o
Q% AGoleh, ek F3}Heh4

41) JlepmontoB M. 10. Cobpanue couunenuii 6 4-x momax, 2-e w3n., T. 2, C. 427.

42) M. IO. Jlepmonmos 6 eocnomunanuax coepemennuxos, M., 1989. C. 205-206.
KopoBur B. JI. “O Oubneiickux MOTHBax B JIEPMOHTOBCKOM «JleMOHe» B cBsi3u ¢
ero TBopueckoil mcropueit: (ot Baiipona - x Mumbrony)”, C. 32014 A&

43) Tam xe, C. 19 FZE.
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&4 FHATeRE FYS IFT WA oA ute
Aol grto g ehuiels AETh4s) T3 19 T2 AAAY
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ofut= ofe] FEA oM A} FxFo Fa Aol BHIAT, 1o
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P Xi rl

|

o 2 @ o

Po 4n o
rd
ol
=5

fu
>

ol

X

I

]
o
ot

= [¢]
A Aol AAY wek ohle) AzkAel e, 283 AAFelw 24
@4l o}grhgol FEUT 19T 19 olETEe FANDE 17 7
At Aol o] obThgolth. AZREDZ} FxsW orhe S34

e v o Mol Y.

AeMAE HEEEZY 2o 4o 7F AARAY FFelA AEE
WA ZE MAS W FEEHIL TRAT) O AA 0‘% T /e, 9
= AR A =~ T BA s O

&

wraol L W Aoln ofgThe, B0kl
He AAA SAEY b oFEAAFU

44) Mepexkosckuit JI. C. “M. IO. JlepmonroB. Iloat cBepxuenoBeuectBa”, M. [O.
Jlepemonmos: pro et contra : Jluunocme u meopuecmeo Muxauna Jlepmonmosa 6
oyenke  pycckux — muiciumeneti  u  uccredosamenei  (CII6.: Wsm-Bo  Pycckoro
XPUCTHAHCKOro rymanuutapHoro us-ta, 2002), C. 371. Huxonaea E. I'. “«Ileuans»
/ «Ipyctb» B mosme M. 10. Jlepmonroa «Jlemon»”, C. 5194 A <1-&.

45) Reid, R. “Lermontov’s Demon: A Question of Identity”, p. 206.

46) Bamypo B. D. “Iloamer M. 0. JlepmonToBa”, C. 531.
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Abstract

A Study on the Main Character of Lermontov’s Poem

The Demon

Yi, Myoung Hyoun

(Korea University)

The Demon is the masterpiece of the poet Lermontov’s life, conceived as a
boy and reworked over a period of 10 years. As the manuscript was
repeatedly revised, the image of the main character, the Demon, was
transformed several times, and ultimately it came to have both human
characteristics and a satanic identity. The hero of The Demon is clearly an
evil, cruel, and cunning soul, the Christian Satan, but on the other hand, he
possesses an extraordinary beauty and charm that stimulates the readers’
sympathy and fascinates them. The motifs of ‘sorrow’ and ‘exile’, which can
be said to be the dominant of the Demon’s image are related to the human
side of the Demon. He expelled from heaven, suffers from longing for his
home, loneliness, and boredom. He attempts to be rehabilitated through love
with the Georgian girl Tamara, but his wish is thwarted by his fate as the
creator of evil and the incarnation of death. As soon as he wins Tamara’s
love, he unintentionally kills her due to his own destroyer’s nature. The tragic
ending of the Demon being left alone without hope or love is consistent with
Christian doctrine, but on the other hand, leaves a deep resonance on aesthetic
and emotional level. The image of the Demon resembles its creator.
Lermontov’s biographical and literary life, which is intertwined with Caucasus,
is reflected in the figure of the Demon who has been expelled from heaven
and wanders in Caucasus. The language the Demon speaks resembles the
words of a poet. The Demon is the possessor of beauty that is both human

and transcendent, and his beauty is, above all, the beauty of the words he
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speaks. In his appearance, which is evil and cunning, yet so human and

beautiful, readers can discover Russia’s unique demonic image.

Key words : Lermontov, Demon, Romatic Poem, Caucasus, Sorrow, Exile,

Satan
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7@&% Jadow Ueniz, gebel Bere e on)E et s v
geold A4 AL 58T, B8 & qetlA FHRGE 249 O
z27 one 08 aAsel oud FHOE AAE e ofud AAE

A BT = 24 A Hol4n BE 2A45THe oud f

<

< WA YA E At 3 9r|d Ag(koncranta)E EE9
7] @A RhETRD A ZAJotolo] o LS FollA FRAAL Heyxkemn
9} pase®= FE-HFH3(Bompoc-peaxima)F Aol TEFZE WA Ug =
g3 Ao FoEA Yurlse AT B dFoNAE meywenn®}
pasge®| oP|TZ FAAET ou7]se WEAS AHEI, HAA-OE
2GR EAE HolH = Rt A HE U 883t dAA T
HEE 337548 A4 dsiA zHslo.

AT EHIAR] 27 5(1993)s HAAAE B3 Al(particle) 2 E73}
THAYL #AE Y, & AFoE Atold #AE YEhl= ‘%
2 Aot Izt 76‘@% EdE ourl 44Ee AoE 2vd %
AAZE Fefste F3EA uPrt dFE ulE ol Fa, &fF 3@(72}
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mo A AEE= HAAALY 71RA oul= AZHE, F4A
2 gAHo ¥ guE AgHY, F AA e B
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= u7lsS FHSTh FF A pasedt meywemne] oY Z FEfZFH A
o= HEAL AL AR o FF AXAE 714 FHAZ A7 A
o83). passe®t meywenn®| &R A H 9w zpold WA B AT

1) Hukomaesa(1985:16)= -+ A AALZA H-Taxe, Ke-Bems, Bon-Bempd] £H-S
AA S, o13A wreAA AR 8 fFoBAC] AAE Vie-Eme, Bon-
Bord] &¥<& AAIZT

2) Jesperson, O. Essential of English Grammar (New York: Henry Holt and Company,
1933) 69.

3) M. @acmep(1987:433)0ll 2|5 Passe= ‘A2 (xpome)’ 2] 9P| 2 W3] &EFHE O (passh)
o} i Al otof(possb)oll Al VFERETE Q12| *orz- (em. pos--, pas-)oll A I}
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< ERsIUY oA 7Eol SEAE 5T dAYokeE
2o J2d9 w2 WA HHolt oA AAeia FA
"’F’SOFE e A718tAA I3t FAve AMS 9A ¥ vhEkgit
A2 AP THE(1983)9] =Elo ostd T SEAARE WA i Akl
oA omEsrt YEbdtl. «Pasge?» TS SHAHo] AEste HA Y
AR Aol TiE] cEAl dhEb o] okAkA o E U EITHH, «Heywenu?» T
< 3R] Vlsste BAE AMEE g8t old W3 EAY =gk
< Yehd ¢l(1a)9] «Pase P»TElA ™ A(P:Ona ymepna)2] F&] ]
s A stA2(FAI Yok ool BAS YERATHE, o(2)9] «Heyxenu
Py TEollA states AR zlegx|o] thet R uE R7)A ge 13
AP)ell A s 2HS T T «Pazge» TE S «Heyxenmu?»Z
WAPE A FAYor Iy EE My Db d1b)olA sHAt1o]
ALt @E(E 3o S5 SAE AME olEolER =44
=& ¢fstE I Eahgd oA onwt FIETH «Heyxemn?» T ol Al
= AswArt sAdA He 7oA e FAAH Aol old th3l
st S UERd 2ol

o

(1) A mpuxomumu KO MHE OT IOKOMHuIBI Tproxumoil? T1HH =& EF3|UY]
QoA AgrEel thizk
a. HOKOI/IHI/ILILI? Ha pazee ona ymepna? (Ilymkun, ['poGoBmIHK)
< 9Ae? a9t SH94e? (FE 2E o He £9949)
b. HOKOI/IHI/IL[LI7 Ha ueyocenu ona ymepna?
& AT U7 AT FR01 22 (FATDY FHold a1
(2) CkonbKko Bcs 3Ta My3blka [OpmiumnaHtel] cromwna? — [BopoObsauHOB] Thicsd
CeMBJIECAT — CEeMbIECAT IMATh,— Mry... Temepb, 3HAYUT, CTOMT MOJITOpPACTa
TeIcsTd.— Heyocenu Tak MHOT0? — 00pagoBanHO crpocwi BopoOpammios. (II. Unbd,
E. Tlerpos. [penanuars cryibes) ©] ThololR=Fo] gho]x]7F druly =2 - 1070
-1075 A= - &, olAlE, 1500 A= uWrbAd. - AZE OZA gel? -
Hedy+azrt sHA Ao
(3) Ax! 6oxe moit! Vorcru s 3nmeck omsats, B Mockse! (I'puboenos. 'ope ot yma)
Q1 Byl AT Yot ol R, maduke] B Srhy)

q(2)9 «Heyxwern P TFEollAe A4 AEHA(PL: tho]ol# =7}
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2{Alo}0] Al Heywemu®t Paszse 2|0]7|& &

olAl 15004 =2 7140l v &thyrl sAk2el] oA ANZ F43 43
oA BA@) e o4 EeE e dehile otk d(3)9A Heye
mo] Wold yvam P? FEAME B2Iulel| Al S0k AM(x specs omss,
B Mockee)ol AHAA9 WA(P)Z 443 AsolA 1 Aol tid siate]
=S UehiA "o 53] Paspem» T ES °|11E dARE s AI(P:
npuckyunts)dl e =2k whekS JojM A HA(P) HHEIEA(=
#ol AAYATGE AL AL & dthe FAAttd(4a). AL FA

|

AP AR B O A-Tbe A W B4R vkl xR ofyet 1
H [e]

3o A} (onmonent)7F S-S A &3 o] X7 «Passe?»

9AA we A E EEAEA e A ol AAE 443

T

19 Asfoll gtA= A2 l'”‘gzq 12/ R== 791 ojpl & st QU
W o(4b)e] «Heyxemn PM»e tt17<1](P).4 }%Ag(:i;o] R
T Ae)E &8k st *J@f"ﬂ/ﬂ stk s ‘/}E}lﬂ H o] He A
oltt. d(5)ol A BAIP: =&Y EA)E HAARE Dot ’\}7401‘31 oj7l & 2l
A2 FEYs o BAP)Y] TYH 7H°q)‘q°ﬂ et AR sgees Y
Bl 4 At %"37‘4 O =2 «Pa3sse P"»?‘v:._ <A (P)e] Ao s
ek oA s e o, deHA ’“@7} dol gk 4, 5 9
7 ¢ 75_]\1]52194 H]Eﬂ"**o— Xlzqf’hjrg). ol A MYA FEoly
&S Fdste THNA AEE F itk WA Heykenn Phe AEH
Ao Fezxde F&3te TAAL HE Yo dF& dste +F
of AH&E 4 AUTk(l5)

(4) S mobmro nec. [lomuums ym y Hac B EropoBckom?

G ES AL dagzrle 8 €& VddAE

a. Passe moxer oH korpa-HuOyzap npuckyunth? (Kympun. I'panatoBerii Gpacier)

o] A AAAGE Aol TolHa? (A8 o] <dHE).

b. *Heyoicenu MOXeT OH KOTAa-HUOYAb NPUCKYUYHUTH?

LR AATE go] AAYE 5 AS7t2? .

(5) HexmronoB yBuman oCOOCHHBIN OJieCK MOJ OYKaMu 35Ts. Heyoicenau 3TO Clie3bl?
— monyman HexmomoB. W nedicTBUTENbHO, 5TO OBUTH clie3bl ockopOieHus (TonbcToil.
Bockpecenne) UEFEZ = oo o7 ofgl2 F-A7} fds] whgols AL Bk

8) Benomankosa (1983) 59
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«Pazse P T oll A stab= WA AFEA ol disl o Alskal o] tia)A
HHabsh= N E 2 2 onmmonent) 24 HES gt WA «Heyxenn P?»
TFEolA A= HAP) AEE T8 o A¥e] wig Y] IFE
AHAol 2 &2 ol tg AT =g XHIT =F, «Passe P» AU ‘=
A MNEEAP Y] EA 7} «Heyxemn P TwollA = FASH oA H
T A EHE uF zolg HolEE A5 wAE 4 it 1y
71 AFE0l F YEaAe &S FE 19A7] E8EEolY A T
Aol A Hao WEuks Ao, 45 wA AR 7hs o Fel o
g Ad glol 54 729 ME §HES AASHARE T AARY -/]U]:I‘"Z
7F 29A ol Aol A @l Holx] gkrld o]d i3 dHH FEE =
=% daUt oo A" 535 ddf gAotojo FolA Lk °—d|°ﬂ‘1
At = T e aAEY onE EAoly 3834 a4E 1935ty
Uehe ok oujEster A o] tisiA AuE Zert Utk
T aAlE 3R ‘sEed oilo] ouY ZIA A dar, HA
gk 37k EHEL]' ‘ﬁ'ﬂ"ﬂ*ﬂ/] Eﬁﬁ}e 01017]'3—’1]' st 3182

o

EZ7UY&AE T Z(1987)= passed} meyxenne] U]FEE EHH]/\]ﬁ o
stE A &ste st a9 tjal] §¥hgete sAE AAsta, F el
9]‘3]]4 i}olg‘ O3 ol ARt F FAAY] ouFxE HluY

S u A4 «Pase P TFE2 [3A19] AE@)o] U7l A7A A2 ~P
gl Azt sA2e A4l &l Q| 71E AHE(-P)eF O E oW AR

9) BynpiruHa&llImenes(1997) 270-271.
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2{Alo}0] Al Heywemu®t Paszse 2|0]7|& &

Py BAY E4 9tk A28 A1 A PIA| ~PYA Fdsr]E
sithEle ouF2E AAST. ol9 il «Heyxenu P T ES [FARE
o7 Agﬂ-ﬁﬂ[‘,]‘ o]u:i A= O] §].;(]—2E 5‘]-0:]% Py
Jx_‘:} st EAtolA BAP)E 9] oJHo
A ~PUA FArE ddtge n|FEE Zde

ok 3k Ei}g»} YJAPS 7]AHd T oL}, «Passe P
T2 shAo] XEd HWAP)SE A7 AL E Qs e A E(~P)
E

& X (koruuTuBHEI gucconanc)E A H A&

4,
2
=
N
Y
ifiA
N
Y
N oo —LJ
l' r_?L
il

o
0
of
=5
=
Y
ol

= 3229 HEo #3E& ©U9H, «Heyxenn P 31AH 9]
/\Vé/‘é"ﬂ 3 32 F8& Hxet o FiEE A=
of WAol . E7IU&AR R E(1997)9] Arel o7

¥ & (o6cyxmaemas cutyanus)S St 3t ¥ %™ A (npomnosu-

)
2 oo M o«
OH
7 :H &

o re&

rr
Lo
i

uuoHansHoe copepxkanue)E PEFAL 71T ) «Heywenn PO»TEolAE 3%
A3 A€HA(P)= BRFEZAIHP=S). YA Z3] «Heyxemu P?»
TaolME -GS0l HF D7 APy A7F A 7|A Fhd
Abdol AR shAkel 1w A (P)7F HER(S)H ¥ 9 FddEe A
T ARES ATk ol8 2] «Passe P2»O A4 IEHWAP)E AT
(S)] ZRZAOTHP — S).10 «Passe P»olA BAP)= HEA o
& B "HAP)Y A A (uetunnocts)©] 3 EFE(S)o] Y skl HAg
z7o|th P — S A WA p7b Fol =7 Ss) WA wHA 7t
2o7t Ao &, s= P7F Ads] AR Bz RS ¥

AP)E Edste AAA Aol Mg AeHAP)e 224 Aded 7H
ot d(6)oll A MBS o AFo] FALY ofjoltho] HMAEZA Fl H
o JEHAP: ARe AEATH ZECE FEE F UTP-S). E

3k 3 F43(S - Dro Ieruna xena)©] BA YV Ieru ects wxena(‘H A= o}

}3

UEL‘ off met ox ‘{O
e e odo dot 2

10) Tam ke (1997) 272. B/ IU&AL R ZE =95 43 (obeyxmaemas curyarms)
< S@ k3, WA -8(nponosuumonanshoe coxepxanue)©] Hie= IEHAE P}
g o «Heyxenn P»TFEAlA = P7F Soll 24&(P=S)&Thal E kI, «Pase P»T
FolAE PY A Aol dFAEHS)e 227 (seobxomumoe yenmosue)©) 2Hal 7]
3¢t S Pol¥ Soltk(P-syshe MPxdS AL PE SO ozl
g3 @EﬂO}Z]”} ol& v:v;é”(Sufﬁment Condition)9] 27]gtx A THT, Po]
A Solt(P-SyEheE 2AETS 97T Aolgtd Pw SY FEERMCFHL He
Zlo] Efdatrt.
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W7k Ue)E FeIE u A zde] YAk fukstE BA A 2
EF AA)7E Zolte s Oro Meruna xena(®] Aol s|mke] ohyjthy 7}
ol obd = Q7] wEoltt

(6) D10 Iletuna xena. - Pazee Ilers xeHat?

ol H 2R opffof. - FHAE ZEPT? (BEATE AL Lol ¢ETh
(7) Ona He KypuT UpH OTHE. - A pazee OHa BOOOIIE KypHUT?

IYE otA gtelAe FulE A et - IWZF Ha s A9
(8) I'me ABenb, Opar TBoW? - Pasge 51 cTOpox OpaTy moemy?

Yol gA opte] oft] Qv - Ui} 8k R Abghe] Slitelzk

A (7)2] «Paspe P»TE- Addste st MIEAZ 7|5 A T &
9 23O %(P: ona Boobme kypur?)9t dE/FEH(S: Ona me kypur npu
orue)dll F&ste WSO E HAsA ki, thste] dejet #AE= A
(mpesymums) 7t A & G4l stal whaketa Qi o7& ka1 shAR2(H A7t
359 AAE ZeA AR, 28 A7t dewAY ARAREGA)E
TE&3t=A ARl wet ou|A AolE HG g )0l AE A4l
PPy st A S dE(S)Y TheAolv FHAS s A vkt
st =484 A4S zhet d®)F 2ol FAS|EE (putopudecknii Bompoc)
9 ?‘%’422 Ao AME(~P)S EHEE «PasBe P TE2 <TFAE SH>2
ey AP)y7t At HFo 2 ANHA X& 9 «Heyxemn

P72 #e] oud fFAA o]l FolAEE TS WHEF "‘i"ﬂ gAE
gl gl o] F/HE SJEaAtEC] Hi ““aol‘)r E AHeE
A5 HEAA FEouE Qs uFEY RIS ‘3% Z gt
Cxopoxonos&Xpoxopauna(2017)2] Aol W= Passe$} Heyxenns} 2V
2ol = AAHPazee?)7t Wl (Bospoxnenne) - 2]4)(comuenne)S 7 SHTHH,
F 2 Heyxeu?)= L7 5 AEE =eh2 AR (aesepostn. undopmarms)©ll
i3k 3 7Houenka)E ZAAZ o2 Yephdthil) 718 «Passe P?»/F HFSE A
E ALHE 7oA t3E FET 19 AAdsE plojgta & o,
A= APHe A7 Ad AFA2HH BLA s stA2E  «Passe

A

3

11) J. 10. CxopoxomoB, O. B. Xopoxopmuna, Oxuo 6 Poccuio. CIIb.: 3maroyct, 2017.
C. 24-25.
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2{Aloto] 2A} Heyxemn®t Paspe 2[0(7|s &

Py TES T dewAPD da wid/ede] BEs yehd ¢ o
dOblME @A A48d A 2e) 2r] b0l a28A & Al o

A =ehed oJilo]l ZstA EEHW HAEHARATIE B7E Atthol
= A Aol 28A & g7t fithe #Eglel - Hh
WA «Heywemun Py B7] o8l ASR b2 AR g 244
H7he Uehith dQa)lAdes AESHAATIE 2715 Attt vl S 2]
FE AEE 53 JAZHAT o] A3s AHE 58T AER A9
24 48 o <d(9a)d «Heyxenu P& A A2+ 34+
AW AL 83 A& AT AdTtEd 231 ke AHY)
AAB A (HIEF 79 e =/ g42xd HRo|r|s ) I A

£33 Aol 2R «Heyxern P22 A& A|(P)S FaA A
AP1: A7 AL FHE O] & Ao|thyel gt §‘r7¢91 e 3 743
H7HE YeEbdT o(11)9 «Passe P& 3HAHS] % Dﬂxﬂ(Pl REEEZ
7F OARE A FskaL ARS gue AR)T7L §‘r7<}2«1 LE(~P: REE
A7} olUthell &34 ei71el sl AEHAPHE o}
AAe] BeS 143 Q2 AEHA (Pl BEEES ARA X]E g
3 s B4 B R Yehit 3540 % «Passe P TS
a1 gz2k2 Aol JAAH EUXE ASIHTHHE, «Heyxenn PO TES
WAl thgk shate] A (s, o4 BIHE UErAT

b
i
E

JE My mx iy o
o

X
2o
~
=2

(9) Ceroaus winyOHHMKY mokynana mo 150 pyGueii 3a kuio.

a. Heyoxcenun oma yxe Tak jnémeso cromt? 717} (AZR) 18A AoY! (D&
T s AR 59T

b. Passe oma yxe Tak memépo crour? B7|7} (ALE) 21%2A Aoa? (I1¥ €
7 sich

(10) IpencraBmsems, Camka moccopwics ¢ MouM OpatoMm, a Jlapuca ckaszana, 4To
OH K HEMy Ha JeHb POXAeHUs colOupaercs. - Heyowcenu oH BCE-Taku NpUAET?

A, AL W oS0l Al et 22 ARE 49 Y It
gol e & of. - 27t ABE (HY) 2 ZolA? (2] FE AR =9

(11) Mama O6puta GombHa, u Ilerp AnexcagpoBud ocMOTpen €€ W BBIIHCAT Bce
Hy’KEHbIE JIeKapcTBa. - Pazee on Bpau? TFAFZ} o} AEH TEEZ LHAL= 24X
b 1 olE AFE B8F BE FES AW Fol. - 27 (2vh dAkete
7R (A& & fith
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ZOFHI(M. Rojavin)e F &AF] 9Ju]F 2ol & FE3LY, Heywemn7}
2}-%-(astonishment), 73 EH(wonder)S YEFATIH, Paspe: %{\ldisbeliet)
Z(skepticism,), 2]4(doubt)s UEHI, & T ZFAAE T3 o ¥
AR 75T & v Bi oF3 go] WS A e § E}(C’ﬂ
5)12), 12} Heyxemu$} Passe BT T YSIAl <Really?>Z 3|4 H I 91,
T g A A BRI (12)-(13)% 2ol sA1e] FEEE A
PstE v EHe AedE Wete] iote BEdh Hol gtk 2opwlg
=2& mEAAE 9(12)Y «Heyxenn PW»7A S Eehed A HY~
2, 4(13)9 «Pasge P TEg T ‘B4 @ie] oujE AP
A= AJ7Ee A ArIE B9 ofYet T EAAY onF Aol E
3lute] Fooj(=Really?)Z A& 4 § wstth. (14)-(15)% 71%0]
229 SR LA GFAOR L AN A &
3 ‘mog s Ul WEEAE Adst]d =

— 010 oY i

N

My dot

(12) Heyorcenu apMunucTpanms OyZeT HpPOAOKATh WIHOPHPOBATH CIIOKHMBLIYIOCS
curyaruio? (= Is the administration really going to continue ignoring the situation
at hand?) S5 FHI EAE ALE ALSHA gET AR

(13) Pazee 3apmiarsl He moBbICAT? (=Are they really not going to increase
wages?) 152 HALE 458 28FA &S AU

(14) Ona naBHO 3mech He pabotaeT. — Passe? (= She hasn’t worked here for a
long time. - Really?!) 1Y+ QA FA 7oA dstA] FsUnh - AL 1222

(15) On momyumn npemioxeHue B Oonbuioil kommanun. — Hevoceru? (= He
received an offer from a big firm.- Really?!) 1& 2 IJALZHE A|o+e ko],
- A9

AR O 2 Heywenn P» 72 33 (S)ol tig o7 s53S £
AT AEHA(S)ol vlud +82 HEE Hols WM, «Pasge P T
oA gae ALY 71E Aldel WA EE s FAE(S)Y] Rlegde T
& 7 sVl e BEE HAt(e16). Ty S R(S)S] A

|
Rl s ddB=A oo A7 gle A g WAlP)el

12) Marina Rojavin (2022) Russian Syntax for advanced students. (London &New York:
Routledge, 2022) 14-15.
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2{Alo}0] Al Heywemu®t Paszse 2|0]7|& &

3 BEol ARHoE JFs = AT dAd) A7 48] A ol A
BE WA «PasBe TH He yexajﬂ»ol g g, Fd3S)e Hash
Adolal Al HA tE H=(~P)E HIE F ﬂiﬂi 71E om Tz
Al oAl olut qkEb o] o A= AMRAI DL cmEkE o] Y7 gA HE
Aolghd), o]t ZH o] «Pasge P& ‘=oke’9 £HE 43179
«Heyxenn P79 A& S ‘=2t u|7lsd FASH. 12y «
Pazge P TiollAe Wl A sEZ(S)S vhgatr] dA7hA
ke gxte] A (~P)S URFHOZ FZRITH, «Heyxwemn P TES 7]
A U Soll el SFA7F e cmebed o4 FHE A A H
Sof xHo] Uduh. wEA o(18)Y] «Pasge P T EAAE 3HAe] =8F
HHA yeepen)oll TAT HAF-(muxrym)7F B8 1, ¢(19)2] «Heyxem
P TEAAE A F32F B aymaro)oll AT FdF-(momyce)7t
gAstE = As & 7 Utk

(16) 3aBTpa MOKaXyT HOBBIH AWTEKTUB “AnBokar”’. - Pazee 3TO NETEKTUB?

WY dlsAbge 2L FEES 2YFEd. - 27 FEo? (dteh
(17) Heyorcenu Bam cblH ymeeT uutath? Emy Tojibko 4 ropja.

Al obEo] AEE S o] Ag 44dH. AT =HTR)

(18) Korma Tl BepHemb MHe ciopaph? A WAl AHHS &8 EAUY?

- Passe s ero tebe He BepHYO? (= 51 yBepeH B TOM, YTO BEPHYJ CIOBAph)

- Her, mocmotpu noma. Thl, HaBepHO XOTeN OTHAaTh, HO 3a0bLI.

(19) Korna Tel BepHelb MHE CIOBaphb?

- Heyoicenu s Tebe ero He BepHyn? (=5 mymaro, 4To OThaan, HO MOr ObI 3a0BITh)
- Her.

- W3BuHu, noxanyiicra. 3aBTpa IIpUHECY.

R4 ¥ vH2000)19¢] Argoel] ofstH F EAAE BT 94l (comuenne)
9 u7lsE 71A Fa Jdouy 92009 «Heyxenu P2»TE9 YdH
ou7]lsE (S 712 BA =&, A9 ol F7hol Wigk <9
Ao ZASt Atk WHHE o(21)9] «Paszse Py TR ‘oAl’e 3kt A

13) Byneruaa& lImenes(1997) 272.
14) U. b. Jarunesa. YacTuipl pa3Be W HEY»KeM: KOHTEKCTH ynotpeOnenust // Mup pycckozo
cnosa. 2000. Ne 3. C. 82-83.
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ol FH~P)S T Utk Wl Eo «Pase P TFEolA 3pALe] <oAlveo] Wb
T TF ALdA HolEo] stApe] Ael gl A4l Aeke] tigk B
209 ou 75 o2 yEhdt) o)X ¥ [Passe + Pinf?]9 W&EHA(P)E A

Ainf)7} AdE A9 ERZ(FF FH2) e Yoy ZAE AT
T e ¥ PAE s A e A9 o=E YEHE = vk
20.23). @ A =& W 2 I (2021)] Hﬁﬂ ojatd o) (24)9] «Passe
P& Ao A" A AdAd S YElY, &% A 9(=3a uckmouenuem)
9] 9u)7)sE F33I= [Pasee urto + Pinf?]E ©o|Yst= HA, F x7]9
AR ARl A 9]—5—5'1/‘}; 7I5Hol e 883t @A AA S é} HojFa
U TH15)

(20) Koraa el BepHyncs u3 Mockspl? Ul A E2Inlo A Folsgho]?
- Buepa B 8 uwacos. oA 8A]o] E3glo],
- Hyeoicnu moe3n He ono3nan? (= OOBIYHO MOE3]] OIMO3IBIBACT)
- Her. B 9 a1 6b11 yxe goma. ©FY. 9Aloll= om] o $kA].
(21) Ceromns xopomas norofa. Pazee 3a TOpOJ Cbe3IUThH?
- JlaBail cwe3num. MoxHo moexars B [lymikus.
25 A7 T w9 E Wit A oE7k?
- 2R F4170 JtE A
(22) Xouy momusaThes BBepx 1Mo Kame, na meHer Ha mapoxonHsii Owner HeT. Ilemxom
pasee moitu? [H. U. Taren-Topu. Memoria] 7F0}7+-S wel 27t 220, 97
A EE A =2 8lo 24 2
(23) Kak e 3TO UX YJIOXKHUTh, 4TOOBI KOp3MHa IoJHAas Oblna? 3eMIHLBl pazee
noaceinats? [Camyun Mapmak. Jlpenaguats Mmecsaues] HFFUY7F 715 2A| st
olgA £AE A FE F Holok 7k
(24) S me Mor eii HW4YeM TOMOYb. Pazée umo B3BAJUTH Ha IJIEYO W BHECTH B
Kpemns? [A. E. Pexemuyk. Mamontsr] U= U OA o}F3 Tgo] HA Fa). o
Aol oA b ed ez So7ke Fhtel fl& 7ok

3184 TA A «Passe P} «Heywenn P»e 59 itz A
gAlel td Ao BE(zds, d4)E vElkd S, 3 dEEA
AsgAd dg A2 A F don, HaFARzA g3ts A

15) 3amuzusax&llImenes (2021) 374.
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2{Alo}0] Al Heywemu®t Paszse 2|0]7|& &

salaA s sae] JEE ASIE @k T aAe WL HA
W Aol e=e) ol 84 aclge AR 1Y F Tk
b Pl HelH ALHT Hao ARH Wertte] ANDE AA
ould zol® BetalA sebsis AL AA 2k 247} sAe] Al

3 =S HREAIA R F=dte THE E‘rxl ‘sEhEd YAY 1A
oulg F AALY ou|H zo]E oA o2 AHstr]d= o gl 9l
ohowebA A AL WA st ond WEAR FAANS
AA H3lol A FET Weto] AAE &} HAo Wgo] AAH &EE
Hlaste] AMEa fFoyugt o Fx3 EJSS = Zlo] I8
T} «Passe P TS ol 29 7ty ool A Blojus A
S Az AY(A23) A1 Aol A EA e A2 4ld
et 4 dtk(el24). T HI8 «Heyxenn P»e 3AH1Y A<= A|(P)<
ARS A7 9 FE F83 AHdA 2o tig =ekeoly oA
YUERATH(]25-26). o(272)8] «Heyxenu PW»T-Eol|A = Addtste]
BAZE A Aol oA FEE Fo w2 A E BEFeta A4F
A5 sghe e UYEHAIRE 4(27b)9] «Passe P)»TEolAE 1
FeZEAL AgE I dtk d@28)dAE Had FEg #Weto] A A
HASANE BT Bt (=really?) S Fst= nr)5Ydes BEFTF
oM BIFAIA FEouE ol e EVFssitho. o(28a)lA =2t
=3 oAe] Ygurise ATt fFEFAEel S-S HIdg AMDS
717 A E delEQ o2 UEd & Qe dEou]olth. oo Hlg] 4
(28b)E HAEBHA(P: o] FHojgte AL A R (~p)F A3
O& ZoA Bt sehed o4 ur]selt

o]
=
[e]
=

> &omy to >
¥Q
o

r 1

(23) Kamum BIOpyr mochImaguch 3a HUMH: OTO Acsl Hac JOTOHsIAa. - THI paszse He
chumb? - CIpocwi ee Opar, HO OHa, HE OTBETHB €My HHU CIJIOBa, Mpodexaia MHMO.
(M. C. Typrenes). 15 HAE #A7] =50 Doty o7t $-8& £oF 2 A9
oo - | A= A okylol? - Fol oAl EAT IYe obFd tiEE flo] ¢
s AuA 2.

(24) A wne Bepro Ombre. - Ilouemy TBI Tak roBopumb? Pasge OHa MOXET

o6ManyTh? - Thl Bcerja AyMmaemM o JoAsx ciummkom Xopomo.!? Us 2718 EXA

16) 4l(28)= CxopoxonoB & Xopoxopauna(2017:24)0l A4 <18,
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ook - v g ™A T 297 AT £ Ut AR - e 4 AEE
talA | FA Az,

(25) YV mens B BaHHOM TpyOy mpopBano. YxXe IecsITh MUHYT, Kak IO3BOHMJIA B
aBapuitHyto cmyx0y, OHH BcE He emyT. - Heyacenu Bcex cocenit 3amber? -
Ao wjgde] AR I By A obF obpx ¢ 2 §lof.
oo E AL Eo] Mtk= Aok

(26) U3 ceiipa mponanm neHHble Oymaru, a KIIO4M ObUI Toimbko y Bomomm. -
Heyacenu »10 on ux B3an? Her, on He mor. Hu 3a urto He mnomepro.l8) T -ilofA]
Awol ARbRa, e oA EEIRA SdSdel. - 7t AT aAES
THAZESE 7ok ok, 7h 28 2 glo). Az 2& 5 glof.

(27) DTOT TEKCT OYEHb CIOXHBIH, a Makc ero ¢ Jucra 3a HSATh MHUHYT XOYeT
mepepectr. ©] H|AEE ] B3, stas SE gho) vlE HYshd 3.

a. Heyocenu emy sto ynacra. 1A ALE 7b53l? (7lesidd =2 dolth

b. Pasee emy o1o ymactca? 1Al AE 7FssHAlol? (dFAH o2 Erlssith

(28) Cnpiman, xakoi ckangan med 3akatrun Ornery, u3-3a TOrO 4YTO OH He
npumén Ha aexyperso? Gl QA osktiy Abgo]l T drhy dEE
A=A E301?

a. Heyocenu Omer nomkeH OBUT IEKypuUTh 9TOH HOUYbI0? MHE KaKeTcs, MO TIpaduKy
6suta ouepens Harameu Ilerpombl. &30 AT & Hlo(x) T3S Aok drhar?
(= Ms1 youBnensl, uro Oner HobKeH ObUI AEXKYpPUTH 3TOH HOYEIO.)

b. Paszeée Omner pomkeH ObUT OEKYPUTh 3TOH HOubl0? MHe Kaxercs, mo rpaduky
Obuta ouepenr Hatambu Ilerposnbl. AE Zdo] o5 wo] dRo|gta? (Fo] ¢+

) (= Ham KakeTcs, 4TO JOKEH OBbLT JEKYPUTH KTO-TO JIpyroi, a He Oer)

«Heyxemn PH»T#S AR AZ-TH-SEAZA oA =HAP)
E 8 = AS 8AHTTH(A29a). o1 DE] «Pase P TS T
APLs2A dFY F7HEEY 7lss T3 F on19), ojzxdst
of thet Ao whg A7 Ethe o] HAP)A sost=AE &
A3E 7% S FHITH(29b). T «Pazse P TS 3B dFoly AE
HA o gt gkxle] =52 dule] FA2A 7 FSHTH, «Heykenn P
=9 gAY HAE A8 FEFoEN T FIY A&KS AFse

o

17) ol(24)= Harunesa(2017:82)° 4 3 &.
18) ¢l #(25-26)= Cxopoxono & Xopoxopauna (2017:25)14 QA&
19) 3ammzusax&llImenes (2021) 227.
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TAA HbE BAZA 75T T(e130). «Heyxenu P»TE©] WA gk
siabe] F33 AAA P@rimld) §HeS YERAYH «Passe Py 3HAHY
NP ol #e] ZAT HrKEHE, BA) ¥es Adzo(es).

T Y EAAE AT £AY HAE(E] S, ASEEA)S FolA F3telA
ZYA A"t J. H. 3acopuna(1977)2] Aol RIZALH A Passe

©0]20) «Pasge P» 79 &Holle F &AVE Ffste cE=ebe, 94l 7]
A om] Qo A &Y Az Ve, =53 kb gl cBA
7%, Rt R s &9’ 7%, A Ay B F

n) 750l BZtEth W «Heyxenn P» &2 Akl HAC Oid %
T ATTERY RBAZA A o7t YEhd

(29) a. Heyowcenu mpasna? (= Is it really true?) Al A& ARAQI7182
b. Pasee ne kpacupo? (= Isn’t it beautiful?) AT oS & A }a?
(30) a. Heyorcenu s Tebe eunie He mokasan?
(= 1 myman, 4yTo TOKa3al, HO HaBepHoe, 3a6bul : =43 IFTh)
b. Passe s Tebe eme He mokazan? (= s yBepeH, uTo IoKazan : HHHEh)
(31) a. Heyocenu Thl He MoIJIa BbI3BaTh Bpada ceroaua? (ympek: H|d)
b. Paszee Thl He MOIJIAa BBI3BATH Bpaya CEroOjHs?
(ynmBnenue, HemoBpue: Eohg, A1)
(32) a. Heyxcenu Bbl ux uuramu? (Yusnenue, Comuenue: =2hw, A1)
b. Passe Bbl ux uuranu? (Hemosepue: 241)
(33) a. Passe BH He e3aute Ha Mmamune? (YauBieHue: & ohe)
b. Passe B xuno cxomum? (Moxer ObiTh: E221)

c. Paszse on nByxcepuiinpiii? (Yausienune, Hemosepue: E2h3, EA)2D

20) Hsarunesa(2017) 84.
21) ol #(29-33) Harmnesa(2017:85)°l1 4 Q1.
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ATl = a4 Heyxenn®t Passe®| &7|7]%59 #FAHd A W
1FsAT. 7|E AFECl T &MY uFRY EAS A
oA zWsta oud zo]lE FrbHoR thRa YA YukA
AL7E shAke] ® Al tid BEE RIEAFCE FEse 7HH
g3 Al 71A o2 F &Y R F zolE WA A
e ool Uk B AFdAE 44 LAE B YolA F3
oud WHEAY FAEE S TAY H2EE EUE AvEy ZF
Meto] AAE &H ek HAo Weto] AAH *Q“Eﬂ 57—3]'04 ke
oju| 7% NEH EHES LEIFAUT. AATE 2 RS
Ao oo r Qs FFTERAME FAR 4“]?13 Holzmt 4
S| FAAE S WA E7Fed e EAF W&y on)y]
et 4 «Heyxemu Pl Yu|Fxo= @dE(S)oly A<y
APy AHIA 2 ”ﬂxﬂoﬂ g3 A9 F84 gyl 13, «Passe
Py 319 AEHAP)S sA29 WS (~P)Y] A A HIRHE
=44 g=r}) E‘}“‘QK}. = «Pazge?» TEL 3AH1o] AEdtE HAY AL
Ao thal] B4l g o]l A onE WEITH, «Heyxenu?» T
stat1o] lsste WHAE }a]i T&3te oo gt ‘9]“34 Eieoy
Uepdt 9]"5*51/‘}]' F o4 (comnenne)®| 9W7]s ]X1 of Fi
Ao «Heyxemun P» 7o 9u|7]so] 2 °H‘j'/\oL§]‘(S)J4' =" A (P1)
o st sfxte] 4 ]1 B2 EHTH, «Passe P T w9 A" 3iA}H
I A9 QA A %?-J,f(]( KOTHUTHBHBIN gucconanc)ol| Al HIEH T E3 7]
HA GRlol A olefgh oAl o] whako] Fpatol|Al HolE o] z4le] A 9l
kel gk B Ynr)soE YeUr|E ok o|H ¥ «Passe
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& o i [0 ox
o o N ju lo
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P TES BdFoly dedAo] tdk sato =54 whdbe] FAZA,
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4 b g BA iyl Rl RES E Hel 5, ARY HY
A B F ers)5Ee MO Uedh of F aAEe B
A R Ay oo

gollMel f1A B ol gz
71 sk, Ha Wi
o B HENS)E F
(E9)RHs UeUE FHEAR 7538175 3th(Passe Tak yunres? -
Heyxenu Tak yuutbea?). BEZXH OS2 «Heyxemu P?»$} «Passe Py ‘&)
=3 Yalrol gultxe Z|A Aal AT W &olx FEEE
HIP A QL SF=ofm = Qs (omo] = glol) F& wA7t E7bssth
«Pazge?»7t FE YA, BAS At A4 AHE W] A
e =40 zdsts =54 WY ZA2M WA F(mkrym)7t
AstEtd, Heyxemu»e ZAX (S, 94, Hd) 289 F3F(momyc)
b FASEA sA e dewAP)d FH F8AQ] HEE EY
o 24 h3tE A&KstEe FE|sE AT F AT FEaAeE A

3 ”“%Ml A S99 TR Boyes vl

L

22) Myxanos(1982:218)c] ¢J3l® o] T AALEL HA o] WMo X ALEYS W o
= —w%k:rlz"ﬂ/‘i &4 AolE Holed JELAEA «Passe P A dT
Z UK-322 FF(Passe on npuexan?)¥ ol &3 (On passe npuexan?), &U|(Ou
npuexan papze?)oll YA = QATh WHH «Heyxemn P» TS T (Heyxenu Tol
cran s1orT sk3amen?) A UK-2E 2Zril, &5 (Tel Heykemu cuan 31oT dk3amen?)ol

A K3 S FTEE Fe
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Abstract

A Study on the Semantic Functions of the Russian
Particles ‘Neudzeli’ and ‘Razve’

Baek, Kyung Hee
(Chungbuk National University)

This study examines the similarities and differences in the semantic
functions of the interrogative particles ‘Heyxemun’ and ‘Passe’. Although
existing studies have highlighted the features of the semantic structure of
the two interrogatives in the framework of their similarities and have
additionally addressed their semantic differences, it is difficult to explain
the semantic differences between the two interrogatives in a dichotomous
way because the interrogative usually implies the speaker's attitude towards
the proposition. In the present study, we examine the semantic
distinctiveness and similarity of each pronominal case in context by
comparing fully contextualized and minimally contextualized cases in texts
of different stylistic varieties and examine their semantic functions. The
construction of "Pa3se P?" functions as a marker of a speaker's
argumentative refutation of a circumstantial or tactical proposition, while "
Heyxemn P?" functions as a response marker that aims at further discourse
continuation by partially accepting a surprising and doubtful proposition. In
addition, due to the overlap and multiplicity of their modal meanings, the
two interrogative predicates have various stylistic context-dependent
meanings that are not interchangeable, even though they appear to have

similar semantic structures on the surface.

Key words : Interrogative Particle, HEUDZELI, RAZVE, Argumentative,

Responsive Markers, Discourse Functions
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I. Introduction

It is generally assumed that the word order in Russian serves the
pragmatic function of marking theme-rheme relationship. Unlike in English
where word order marks grammatical relationship, word order in Russian is
not considered a grammatical rule. It is not a solid formal expression
where its breaching results in ungrammaticality. However, regular patterns
regarding the expression of pragmatic functions are demonstrated in
Russian word order. Previous research argues that Russian obeys the
general order of theme preceding rheme. The pragmatic function theme,
which is ‘given’ information or information the sentence is ‘about,’
precedes ‘new’ or ‘commenting’ information a sentence eventually intends
to convey — the rheme. The order of rheme following theme is natural in
that we cannot talk about something that we do not know, or is not at the
center of the discourse yet.

Apart from the problem of theme preceding rheme, less attention was
given to the problem of the binary division of pragmatic function. In the
framework of the binary scale of theme-rheme, the value of information
increases throughout the linearization, eventually heading to the highest
point of information value towards the end of a sentence. Adding on to the
findings of previous research, including the binary approach, I will show
that information value does not always demonstrate a unidirectional increase
throughout the linearization. I will capture this subtle difference that binary
distinction could not through a more elaborated scale of information value.

In actual speech, the high cognitive salience!) of sentence boundaries can
overshadow nearby elements and results in the fluctuation of information
value throughout linearization structure. The cognitive salience of sentence
boundaries is based on one of the very fundamental aspects of human

cognition, which is highlighting the beginning and the end. For instance, in

1) I use ‘cognitive salience’ in this article in a broad sense. It is the degree of
importance and significance of a referent in human cognition.
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the linguistic expression of motion event, together with the goal, the source
as its co-argument receives attention and undergo argument realization.

I use the mathematical expression non-monotonic to describe a change of
information value in linearization structure. Non-monotonic graph, linear but
not integral, reflects the fluctuation of information value heading to the
highest point towards the end of a sentence. I will argue that Russian
word order in a discourse demonstrates a ‘non-monotonic’ flow of
information value.

I chose Putin’s speech and interviews as a text for the analysis. I
selected this text because it is an interesting genre where two different
styles coexist. It is a well-planned script where the speaker has organized
the content of the speech in advance. On the other hand, it is also
conversational and unplanned, in that it includes speaker’s spontaneous
interaction with the audience or the interviewer. Putin’s language I analyzed
is contemporary formal Russian in style and it is grammatical. It is not a
vulgar style?) that occasionally appeared in the early times of the regime.
Furthermore, the purpose and discourse context of the speech are relatively
clear, a speech of a president in front of the public. I could define the
shared knowledge set between interlocutors through common sense.

I am clarifying in advance that my analysis does not have to do with
the content and political context regarding the producer of this text. My
motivation for analyzing the text came from interesting characteristics of
the text as linguistic material with mixed style and the availability of the
script and the audio file on Kremlin’s official homepage Prezident Rossija
‘President of Russia (https://en.kremlin.ru/).’3)

I will use theme-rheme as a cover term to refer to domains in a
sentence that include both old-new and topic-focus components. Since it is

implausible to assume a referent for the domain with multiple syntactic

2) Putin in the early times of his regime often demonstrates this strategy of speech
characterized as ‘vulgar’ style (Gorham, 2017). He purposely used low-style words
and expressions, exhibited frequently with emotionally marked emphatic word order.

3) The word count of the analyzed text totals around 10,000.
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components, it would be inappropriate to use the terminology of
topic-focus, which requires a referent for a clause to be about. Thus, I use
topic-focus only to refer to a single element with a referent. I also assume
that when there is no explicit mention, sentential stress is at the default
sentence-final element. Because the audio analysis is not always clear-cut, |
accounted comprehensively for the discourse and content of the text to
decide the information structure and the placement of sentential stress and
verified it with the audio file.

The first section of this article gives an overview of previous studies
regarding non-binary approach to information structure, introducing
theoretical backgrounds and concepts necessary for the analysis in the next
section. The second section demonstrates an analysis closer to Russian

word order in actual speech, complementing previous research.

II. Previous studies

With the rise of the cognitive-linguistic approach in the last half of the
20th century, there have been attempts to explain languages in relation to
human cognition. Specifically for word order, a theoretical framework that
can encompass human cognition annotated systematic and structuralist
analysis of word order patterns. These approaches include non-binary

approaches to information structure, which I will implement in this research.

II.1. Human Knowledge and consciousness

Yokoyama (1986) introduces the concept human ‘knowledge subsets’
(Yokoyama, 1986: 3) to incorporate cognitive reality in her analysis of
Russian word order. These mental subsets of interlocutors have four parts:
the knowledge set of two interlocutors, A and B, and their subsets, C, and

Cy, which are current concern sets of A and B, respectively. A represents
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the speaker, while B is the hearer.

The intersection of A and B, ANB, is a ‘shared knowledge’ set between
interlocutors. The intersection of subsets C, and C,, C,NC,, is the ‘shared
attention” set of interlocutors which includes elements under current
concern in discourse.¥ In addition to activated referents, C,NC, includes
basic constituents of discourse — interlocutors, deixis, and [P
(predicational/situational information),5) referred to by Lambrecht (1994) as
constituents of the text-external world. The deixis that the intersection
C,NCy includes is {I, YOU, HERE, NOW}.

These sets intersect to form six knowledge subsets. Among these
knowledge subsets, only subsets C,NCp, C,N(B-C,), and AN(C,-B) that
belong to the speaker’s current attention set are attested. I adapted in (1)
the diagram of Yokoyama (1986: 5) to include only subsets that actually
appear in discourse (except for the B-A in interrogatives. 1 will explain

below.)

4) This distinction between knowledge and attention is not unfamiliar to
cognitive-linguistic approaches to discourse. Lambrecht (1994:93) explains this as
follows: “Given the vastness of the knowledge stored in a person’s mind, it is clear
that this assumption is not warranted. Knowing something and thinking of something
are different mental states. (...) In other words, as Chafe has repeatedly emphasized
(1974, 1976, 1987), conveying information in a natural language not only involves
KNOWLEDGE but also CONSCIOUSNES.”

5)“When the speaker does not have propositional knowledge but asks “What happened”,
the speaker clearly still has some minimal knowledge about the event, namely that
“it”, i.e., the unspecified event, took place. I will call this minimal knowledge
predicational knowledge, or ||P||. Predicational knowledge is represented in English
by general predicates of an essentially aspectual and temporal nature like “happen”,
“be going on”, “do”, “be”, or “become”.” (Yokoyama, 1986: 12)
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(1)

w  AN(CoB)=C.-B

CaN (B-Cy)

C.NGCy

According to Yokoyama (1986), the word order in Russian reflects the
order of domains: (B-A) —» C,NC, —» V — C,N(B-Cy,) — AN(C,-B). The
components align in order from the knowledge under the attention of both
the speaker and the hearer (C,NCy); knowledge the hearer knows, but only
the speaker is paying attention to (C,N(B-Cp)), and finally, the knowledge
and current attention exclusive to the speaker (AN(C,-B)) comes. The
knowledge the speaker expects to be exclusive to the hearer (B-A) is
exceptional, and it appears only in interrogative sentences.

In a Russian sentence, components generally align from those exclusive
to the shared attention set C,NC, to speaker A’s current attention set C,.
This order is natural since interlocutors increase the shared part of their
knowledge set from the information they both know or are paying attention
to that only the speaker does.

The discourse status of mental representation is not static but dynamic.
A referent could be ‘demoted’ from interlocutors’ shared area of current
interest C,NC, to other less activated areas. In example (2), the deictic
element u menja ‘from me’ is demoted from C,NC, to C,N(B-C,) while
another deictic element 7y ‘you,” remains in C,NC, at the forefront of the

sentence.

(2) W ukrali u menja den’gi ‘You stole my money’

(Yokoyama, 1986: 222)
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Yokoyama’s (1986) model can account for another aspect of
communication — mistake. Speaker’s assessment of hearer’s knowledge is
not absolute, and speaker often misasseses informational status of a
component. When a speaker abruptly imposes an inactive or unknown
concept on the C,NC, at the forefront of the linearization, one possible
result is the hearer accepting the cognitive status of mental representation
imposed by the speaker through pragmatic accommodation. Or else, the
hearer could require a revision or explanation to the speaker. In this case,
the acknowledgment of speaker for the misassessment of hearer’s

knowledge set, and ensuing revision follows.

II.2 The monotonic flow of information value

Although Yokoyama provides an exemplary cognitive account of Russian
word order, an unresolved question remains. In Yokoyama’s model of
(B-A) - C,NC, - V — C,N(B-C,) — AN(C,-B), where the verb has a
transitional character in the middle, the elements align in order from the
area that is closer to the shared attention set to the subset of speaker’s
exclusive attention. The distribution of information in her model overlaps
with the dynamics of Firbas’ (1966) Communicative Dynamism (CD), in

that there is unidirectional flow of information within linearization.

(3) Ivan emu dal ego “You stole my money’

On the other hand, the analysis of Svedstedt (1976) underscores possible
fluctuations of information value throughout a sentnece in Russian. He
shows how prosodically weak pronouns spread throughout the sentence and
form troughs of information value, as in (3). In this sentence, pronouns
emu ‘to him’ and ego ‘it’ have low information value compared to the
proper noun subject and the verb around them.

The limitation of Svedstedt’s analysis is that it includes only pronouns
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as the subject of analysis. The researcher focuses on the distribution of
personal pronouns that are phonologically weak. He especially focuses on
how phonologically menial statuses of pronouns pro-/en-cliticizes themselves
to the verb by comparing the frequency of SVC and SCV orders with
pronominal complements. Adding on to Svedstedt, I will delve into
cognitive status of clause/sentence middle parts that contain not only

pronouns but also lexical NPs.0)

IL.3 Assumed Familiarity (Prince, 1981)

Before starting the analysis, I will briefly introduce the categories that
constitute the continuum of informational status that I will use in this
chapter. Discourse decides informational status and how referential
expressions are interpreted at the moment of the utterance, regardless of
the origins of their referents in layers of givenness.”) To account for the
relationship between discourse dynamics and informational status, Prince
(1981) devised an Assumed Familiarity scale, which diversified the before

binary categories of informational status. Between labels of binary

6) As Lambrecht (1994: 95) rightly observes, not only pronouns but lexical NPs which
are already activated (i.e., closer to the status old) in discourse can be unaccented.
The iconic relationship between weak stress and activation presented in previous
studies is compatible with cognitive-linguistic analysis in my research that includes
lexical NPs.

7) As information packaging is a process in discourse, the term givenness encompasses
various grounds of discourse. Lambrecht (1994) analyzes discourse as consisting of
two worlds, the ‘text-internal’ and the ‘text-external’ world. The text-external world
is the physical background of utterance, and text-internal world is linguistic
representation of that reality. Prince (1981) refers to these worlds by different terms
‘Givenness-Predictability’) ‘Recoverability” and Ariel (1990) ‘Givenness-Physical
Context’/ ‘Linguistic Context.” In addition to these two worlds, Prince (1981) and
Ariel (1990) each added another concept of ‘Givenness-Shared Knowledge’ and
‘Encyclopedic Knowledge’ which are rough parallels to common-sense knowledge
about the world.

However, both Prince and Ariel reject classifying the categories of information value
based on different levels of givenness. Rather, regardless of a referent’s origin in
givenness layers, the informational statuses of mental representations are reevaluated
within the dynamics of discourse.
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categories, old and new, each at the right and left end of the scale, this

scale adds an intermediary category ‘inferable’ between them.

As s ume d

" N

NEW Inferable Evoked
_ (Noncontaining) Containing (Textually) Situationally
Braw Unused Inferable Inferable Evoked Evoked

Brand-new  Brand-new
(Unanchored) ~ Anchored

(Prince, 1981:237)

The first category at the leftmost side is the ‘brand-new’ element, the
entity introduced to discourse for the first time. The brand-new information
could anchor to previously given information or remain unanchored. The
elements a bus and a guy in sentences “I got on a bus yesterday, and the
driver was drunk” and “A guy I work with says he knows your sister” are
brand-new items. However, a bus is an unanchored brand-new item, while
a guy I worked with anchors to the clause [ work with, which is an
evoked element (Prince, 1981: 233-234).

The ‘unused’ status is when a referent is in the knowledge set of
interlocutors but has not been activated yet. The concept of a referent has
to be recalled from knowledge to consciousness to enter the discourse. The
Noam Chomsky in “Noam Chomsky went to Penn” is unused (Prince,
1981: 233-234). The hearer already knows the proper noun Noam Chomsky
but has to activate the element by mentioning it to use it in discourse.
Most proper nouns are unused since a speaker is unlikely to use proper
noun for the entity he/she does not know already.

The ‘evoked’ element is an entity that is not only known, but already
activated in discourse. Elements are evoked either ‘situationally’ or

‘textually.” The item can be textually evoked through direct mention of the
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item in discourse and situationally evoked through belonging to the basic
settings of discourse.

The status ‘inferable’ is when a speaker expects the hearer to infer a
concept from the already evoked information. There are two types of
inferables — the ‘containing’ and the ‘non-containing.” Containing inferable
elements elicit logical inferences from explicitly evoked information. For
instance, deriving an inference from the already mentioned phrase these
eggs a set-member information, one of these eggs is one example of
containing-inferable (Prince, 1981:236). Otherwise, it is
uncontaining-inferable where cultural or situational factors not directly
mentioned in a discourse triggers the inference.

The most frequent example of non-containing inferable is ‘frame’
(Fillmore, 1982) relationship to another evoked item. When talking about
dinner last night in a restaurant, for the sentence “You gave too much of
a tip to the waiter,” the waiter can have a definite article since it is
considered inferable within discourse as being part of the frame of the
already evoked referent restaurant.

With the similar scale of ‘Assumed Familiarity,” Lambrecht (1994)
divides it into ‘identifiable’ and ‘unidentifiable.” The category unidentifiable
includes brand-new items, and the rest of the scale is labeled identifiable.
Unused items are identifiable and inactivated, and inferable items are
considered identifiable and accessible. Evoked items (given in Lambrecht,
1994: 109) are activated. However, unlike English, which Lambrecht
mainly analyzed, Russian does not have a definiteness marker, which
renders the distinction of identifiable-unidentifiable less useful. The scale of
givenness in Gundel, et al. (1990; 1993) incorporates various morphological
forms that express definiteness/identifiability directly without reference to a
separate layer of identifiability (Gundel et al., 1990; 1993).8)

8) Ariel (1990) devises an accessibility scale where different degrees of activation for
mental representations are represented by their morphology. She employs a coarser
scale of Low/Intermediate/High Accessibility. Gundel, et.al. (1993) also focuses on
the correspondence of different morphological forms to informational statuses in
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I will employ the Assumed Familiarity of Prince (1981) for the analysis
in next section, since the scale is at a transitory stage from the traditional
old-new binary distinction developing towards a fine-grained continuum.
This scale will enable to compare a coarse binary division with a more
elaborated cognitive approach.

I will consider labels evoked and new as roughly corresponding to the
old-new distinction of the past. I assume that inferable information that has
an intermediate status can belong to either side, but has distinct value from
each end. It is controversial whether these informational statuses could be
aligned hierarchically through a single parameter of information value. For
the purpose of this research, distinguishing different informational status of
sentence-boundaries and sentence middle components, I assume the higher

informational value of new compared to evoked.

. Demystifying the integrity of theme and rheme

As mentioned above, previous research often assumes unidirectional flow
of information in linearization structure. Information value rises throughout
the whole sentence as it heads to the sentence-final position. K. Boost
(1955)% and D. Bolinger (1952: 1118-1119) in addition to Russian scholar
A. Mel’nicuk (1958)10) support a one-way increase of information value,
each employing different terminologies such as tension, point (in a linear

modification),!!) starting syntagm—basic syntagm (isxodnaja

typologically diverse languages.

9) Boost, K. (1955). Neue Untersuchungen zum Wesen und wur Struktur des deutschen
Satzes (Der Satz als Spannungsf‘old), Berlin. (As cited in Adamec, 1966: 19).

10) Mel’nicuk, A.S. (1958). Porjadok slov i sintagmati¢eskoje clenenije predlozenij v
slavjanskix jazykax. Kiev (As cited in Adamec, 1966: 19).

11)“Though circumstances would distort it more or less, we can, therefore, say that the
sentence as a complex semanteme has a pointed structure with hyperbolic-flaring
sides: (...) The open end of the horn represents the moment of pre-speaking,
followed by the first word and each word in course. (...) But for practical purposes
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sintagma-osnovnaja sintagma).

This subsection will show that the flow of information in the actual
division of a sentence is often not strictly unidirectional. Although not
rigorous, earlier research has noted the limitations of binary distinction,
mentioning the low cognitive salience in the middle of linearization. For
instance, in Adamec (1966: 21), the theme could have an eclaborated and
hierarchical division of the primary (primarnaja), the secondary
(sekundarnaja), and even the tertiary (tertiarnaja) theme (/basis).!2) Adamec
(1966:21) explains that these different types of themes are hierarchical. In
other words, Adamec explains that the division of communicative functions
theme-rheme is repeated within a single communicative function theme.

According to Givon (1983: 16), topic is a ‘complex functional domain’
where diverse parameters that relate to topicality decide the “degree of
topic accessibility.”13) Subsequently, under the same functional category
topic, functions with heterogeneous quality coexist. Givon (1988: 248)

refers to the more stably established topic as the secondly topic with

we may represent it as a point. It follows that towards the broad end of horn will
be broader in meaning, those toward the narrow end will be narrower, than the
same words would be if their position were reversed.” (Bolinger, 1952: 1119)

12) Adamec’s terminology primary and secondary theme are the reverse of Lambrecht’s
(1994) version. In Lambrecht, the primary topic is a more longstanding discourse
topic, while the secondary topic is a more immediate topic of interest.

Why am I in an up mood? Mostly it’s a sense of relief of having finished a
first draft of my thesis and feeling OK at least about the time I spent
writing this. The product I feel less good about.

(Lambrecht, 1994: 147)

The I which refers to the speaker in (i) is a discourse topic while The product
is a subject that is a referent of a more immediate interest. I will adhere to
Adamec’s (1966) terminologies, since it labels elements by their sequence,
conforming better to the goal of this article which is analyzing word order. Givon
(1983: 22) also follows the labeling of Adamec.

13) The heterogeneity of concepts that decide topic in Givon (1983) is what I mean to
cover by using the terminology theme. I used the term topic where I summarized
Givon’s (1983) theory since it is a term the researcher used in his research.
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‘predictability.” These topics persist throughout discourse and are placed
higher on the topicality scale. Their activation is often assumed even
without prior mentioning.

The secondly topic is a more global scale topic already firmly established
in discourse through repetitive mentioning. They enjoy great topic continuity
(Givon, 1983: 27) through their firm status in discourse without decaying.
The firm status of the secondly topic within a discourse often leads to their
deletion, from which Russian is no exception. For effective communication,
there is no need to repeat the already activated element. In example (5),
the subject my ‘we’ in preceding paragraph is deleted in the next paragraph

with the forefronted complement étu zadacu ‘this task.’

(5) I my dolzny byt gotovy k tomu, ctoby v Ijuboj moment
zascitit’ nasu stranu i ee grazdan, umet’ prognozirovat’ situaciju
na perspektivu i v sootvetstvii s nej razvivat’ svoj voennyj
potencial.

Dlja dostizenija étix celej v poslednie gody bylo sdelano nemalo.
K 2020 godu o planiruem obnovit’ osnovnye vidy vooruzenija na
70 procentov. I eétu zadacu o budem, konecno, resat’ na osnove
dostizenij nasego otecestvennogo OPK. Imenno otecestvennaja
industrija i nasi konstruktorskie centry, v modernizaciju kotoryx
sejcas  vkladyvajutsja kolossal’nye sredstva, prizvany reSat’ étu
zadacu.

‘And we must be prepared to defend our country and its citizens
at any moment, be able to foresee the situation in the long term,
and develop our military potential accordingly.

In recent years, much has been done to achieve these goals. By
2020, we plan to renew the primary types of armaments by 70

percent. And we will, of course, solve this task based on the

achievements of our domestic defense industry. It is our domestic
industry and our design centers, into the modernization of which
colossal funds are currently being invested, that is intended to
solve this task.’

(2013, 17569)
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Interlocutors referred to by the deictic expression my ‘we’ are generally
assumed to be the same people throughout the discourse. The information
value of the situationally evoked element is low and it does not bother
understanding even when it is deleted across paragraphs.

The primary topic is less predictable but instead has more ‘importance’
(Givon, 1988: 248). It is a less firmly established topic in discourse. While
the secondly topic is persistent and develops in discourse anaphorically, the
primary topic with importance would develop cataphorically being a ground
for the following contents of discourse. Based on this cognitive concept of
predictability and importance for topics, Givon suggests a series of rules

that can predict word order.

(6) a. Informational predictability and word-order

“More predictable/accessible information will tend to be
post-posed (‘moved to the right’); less predictable/accessible
information will tend to be pre-posed (‘moved to the left’).”

b. Principle of communicative task urgency:

“A communicative task is more urgent when the information to
be communicated is either less predictable or more important.”

c. “Attend first to the most urgent task.”

(Givon, 1988: 252-276)

According to this rule, the more predictable secondly topic would be
post-posed following the principle (6a). In contrast, the less predictable and
important primary theme would be pre-posed according to the same
principle. The cognitive concept of urgency also demonstrates the same
result. The primary topic is classified as more urgent through principle (6b)

and should be attended first according to the principle (6c¢).

(7) Linear ordering, attention, and memory:
“The string-initial position invites the hearer to pay more attention,
and thus to store and retrieve the information more efficiently.”
(Givon, 1988: 276)
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Adding onto Givon’s deconstruction of the uniform notion of topic, I
will suggest a cognitive linguistic understanding that accounts for both
peripheries of a sentence. I will level different informational statuses that
were under the single term theme and rheme before.

It is unknown whether the qualitatively different information value of
theme and rheme is comparable across categories. I will assume here that
different information value of elements within a category theme and rheme
is comparable, but reserve my judgment for the comparability across
categories.14) The later description for the flow of information as V or W
in the article is a metaphor for better understanding. I do not assume the

information value of theme and rheme is quantitatively comparable.

III.1 Non-monotonic flow of information value

Information value in linearization structure is far from monotonic. The
non-monotonic flow of information value relates to human cognition that
assigns particular prominence to the beginning and the end of the event.
Verbal linearization is not an exception to this cognitive trait. To illustrate
this characteristic of human cognition, imagine attending a Physics lecture.
Unless the lecturer possesses an extraordinary gift of the gab, captivating
the audience throughout the lecture, or the audience exhibits exceptional
comprehension and enthusiasm, the audience usually remembers only those
parts of the lecture that align with their interests or existing background
knowledge.

There is, however, an exception to this pattern. Most students are likely
to remember the lecture's opening (the topic, i.e., what the lecture is

about) and its conclusion (something close to focus), often having less

14) Ariel (1990) uses a single parameter accessibility for the analysis of information
packaging. Siloussar (2007: 13) distinguishes two different types of information
value by using two parameters of “accessibility” and “salience” for each periphery.
Even for Siloussar, these parameters do mnot completely overlap with a
communicative function of topic or focus.
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vivid, less salient memories left for the middle part of the lecture. Also,
when summarizing a lecture, it is typical to include the topic and its
conclusion. In events or rituals, people tend to wunderline personally
meaningful moments together with its beginning and the end.

Similarly, information in the middle of the linearization often loses its
significance compared to its peripheries. Each periphery of a sentence
usually serves the role of topic-focus that requires cognitive salience by
having a clear role in communication. In addition, informational status can
also benefit from the cognitive salience of sentence boundaries. Displaying
new and cognitively high-costing elements at sentence boundaries is a more
effective strategy than displaying cognitively low-costing elements in these
cognitively salient positions. Both informational status and topic-focus roles
can utilize the cognitive salience of sentence boundary positions.

This fluctuating pattern of cognitive salience resembles the tilted letter V
with a trough in the middle. The complex of preverbal elements with
different information values occupies the first part of the fluctuating pattern
V. This constitutes the right-downward movement of V. Subsequently, the
verb (in the SVC configuration) motivates the increase of information value
after the secondary theme that occupies the lowest position in V.

The information value of the verb is not only higher than the directly
preceding element but even higher than the sentence-initial element. The
verb in sentence-middle position is usually new information belonging to
rheme. Thus, the V shape of information value distribution is unbalanced,
and results in a tilted V form where the level of right periphery is higher
than left periphery.

III.2 Theme-complex

In this section, I will explain how diverse informational statuses can
divide a single communicative function in a preverbal position into two
subparts. The secondary and subsequent themes are separate from the

primary theme due to their relatively higher degree of givenness, avoiding
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the cognitively salient sentence-initial position. Pronouns typically fill in the
second slot following the sentence-initial position since they are inherently
old information. Pronouns include anaphors with antecedents and the first
and second-person pronouns which are given by nature as deixis. In a

discourse, these deixis refer to the members of discourse, the interlocutors.

(8) No problema, kotoruju Vy upomjanuli, problema PRO,
protivoraketnaja  oborona Soedinennyx Statov, ona, konecno,
Javljaetsja segodnja odnoj iz kljucevyx, potomu cto zatragivaet
Ziznenno vaznye interesy Rossijskoj Federacii. Na ékspertnom
urovne dlja vsex ponjatno, C¢to reSenie étoj problemy v
odnostoronnem porjadke meZdunarodnuju stabil’nost’ ne ulucSaet.
Eto, po suti, stremlenie narusit’ strategiceskij balans.

‘The problem you mentioned, the issue of the U.S. ballistic
missile defense (BMD), is indeed one of the key issues today as
it affects the vital interests of the Russian Federation. At the
expert level, it is understood by all that a unilateral solution to

this problem does not enhance international stability. Essentially, it

is seen as an attempt to disrupt the strategic balance.’
(2012, 16393)

In (8),15 the Na ékspertnom wurovne ‘At the expert level’ is a
non-containing inferable. There was no prior mention of the distinction
between experts and non-experts. Still, its meaning is inferable from the
discussion about military strategy, a serious topic that is definitely not
novice-friendly.

The element dlja vsex ‘for all’ that follows the inferable element is
containing inferable. It is part of the logical inference from set-individual
relationship referring to vsex ‘all’ individual members of the experts from
more generic reference to the group that individuals consist, na ékspertnom

urovne. It is also textually evoked in that it has the same referent with the

15) The example is an excerpt from Vladimir Putin's interview on the TV
channel‘Russia Today.’
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preceding primary theme. It has a lower information value than the
non-containing inferable na ekspertnom urovne. Thus, in example (8), the
inferable element, which is higher on the ‘Assumed Familiarity’ scale,
precedes the element with informational status lower on the scale.

This secondary theme need not be a pronoun but could be a lexical NP
often with less semantic and prosodic salience. In example (9),16) the
lexical NP obscenie s gorodom is not substituted by a pronoun, but the
lexical NP is repeated instead. The lexical NP occupies the position of the
secondary topic after Dlja menja ‘for me’ and dlja ljubogo gorozanina ‘for
any urban resident.’” The status of dlja ljubogo gorozanina ‘for any urban

resident,” is non-containing inferable. It is inferable from Dlja menja ‘for

il

me,” since the opinion of ‘the others’ is the counterpart to ‘my own’

opinion here.

(9) V.Putin: Vo pervyx, ja dumaju, ¢to sam vse taki projdus’ po
ulicam i pocuvstvuju atmosferu prazdnika, i ne tol’ko s gostjami,
no i so svoimi druz’jami, kotorye Zili, Zivut i budut Zit’ v
Peterburge. Eto vse taki samoe glavnoe. Obilenie s nimi — &to
obsc¢enie sobstvenno s gorodom. Dlja menja obScenie s gorodm —
éto ne prosto xozdenie po ulicam. Ja dumaju, cto dlja ljubogo
goroanina ob3cCenie s gorodm — éto preide vsego obscenie s
druz’jami,  kotorye zdes’ Zivut. Moj kontakt s  gorodom
prodolzaetsja v takoj forme.

'Vladimir Putin: Firstly, I think that I will personally walk through
the streets and feel the festive atmosphere, not only with guests
but also with my friends who have lived, and will continue to
live in St. Petersburg. This is still the most important thing.
Communicating with them is communicating with the city itself.

For me, communicating with the city is not just walking through

the streets. I believe that for any urban resident, communicating

with the city is primarily interacting with friends who live here.
My connection with the city continues in this way.'
(2002, 21638)

16) The excerpt is from the interview with RTR-Saint-Petersburg.
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The existence of lexical NPs in the secondary theme position illustrates
that en-/ pro-clitization of the pronoun, the morphology itself is not a
sufficient condition for word order change. In (10)!7), the demonstrative
pronoun k étomu ‘to it’ is old information evoked textually, referring to
vybor ‘choice’ mentioned in discourse. Rossija ‘Russia’ is also old, but it
is situationally evoked since Russian interlocutors are talking about events

in their nation throughout the discourse.!8)19)

(10) V.Solovev: (...) Uvazaemyj gospodin Prezident, tol’ko cto vsja
strana otmetila Den’ za$Citnika Otecestva, a na territorii bratskoj
Ukrainy teper’ éto scitaetsja dnem zaxvata Kryma, i PoroSenko
zajavljaet, cto sdelaet vse vozmoznoe, dlja togo ctoby vernut’
Krym.  Kakova stadija  sejcas  rossijsko-ukrainskix otnosenij?
Prosnemsja li my v odin den’, uznav, ¢to nacalas’ vojna?

V.Putin: (...) Cto kasaetsja gosudarstvennoj prinadleznosti, to ljudi,
prozivajuscie v Krymu, sdelali svoj vybor, k nemu nado otnosit’sja
s uvazeniem, i po drugomu Rossija k etomu, ona otnosit’sja ne
moZet. Nadejus’, cto i nasi partnery i v bliznem, i v dal’nem
zarubez’e budut k étomu otnosit’sia v konecnom itoge tak Ze,
poskol’ku vyssim kriteriem istiny v dannom slucae mozZet byt’
tol’ko mnenie samogo naroda.

V. Solovyov: (..) Dear Mr. President, the entire country just
celebrated Defender of the Fatherland Day. Still, on the territory
of our fraternal Ukraine, it is now considered the day of Crimea's
annexation, and Poroshenko declares that he will do everything

17) The excerpt is from the interview in 2015 with TV channel VTGRK.

18) It is also textually evoked as the interviewer Solovev directly mentions the
referent russijsko-ukrainskix in discourse. In this case, the information value of
Russia might be higher than k etomu since the contrast between Ukrainians and
Russians, as the other countries including Russia cannot intervene in the
decision of Ukrainians, is emphasized. In the following part of the sentence
after a brief pause, ona denoting Russia is repeated, while the complement &
etomu 1is deleted. I revised the text file according to the audiofile.

19) Rossija having a grammatical role subject might have caused the order to be
reversed into ‘situationally evoked—textually evoked,” overriding information value.
In either case, both components are firmly established in discourse than po drugomu
‘differently.’
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possible to regain Crimea. What is the current stage of
Russian-Ukrainian relations? Will we wake up one day to find that
a war has started?

(..)

V. Putin: (..) Regarding state ownership, the people living in
Crimea have made their choice, and it should be respected. Russia
cannot approach it differently. I hope that our partners, both in

the near and distant foreign countries, will ultimately treat this the
same way because the people's opinion can be the only highest
truth in this case.'

(2015, 47730)

The primary theme po drugomu ‘differently’ preceding Rossija is
inferable information that contrasts alternative attitudes against the due
respect for the opinion of Crimean residents. Thus, as a whole, elements
in the clause conform to the order inferable—evoked even when the
evoked element is lexical NP.

Or else, we could consider Po drugomu ‘differently’ as rheme proper
with its governing verb otnosit’sja, but fronted by emotional motivation.
Even if this is the case, the structure that places the theme between
rhemes remains. The structure where both Rossija and k etomu are
surrounded by the rhematic predicative group is evoked. A special
emphasis on polarity might have motivated the movement of the rhematic
but less important complement to the forefront together with the placement
of ne mozet at the sentence-final position

The deployment of elements in a sentence is not confined to categorial

distinction.20) Even when the first two elements of the sentence are both

20) Siloussar (2013: 6), who analyzed informational statuses as gradient also suggests
two possible analyses of information structure — gradient and categorial: “Defining
accessibility through the focus of attention eventually leads to the conclusion that it
is gradual in our cognitive systems. (...) In principle there are two ways to do so.
First, one or more thresholds can be introduced dividing items into groups like
given and new, or active, semi-active and inactive etc. Second, relative accessibility
of different items can be encoded: A is more accessible than B, B is more
accessible than C etc. A version of this strategy is to mark e.g. the most accessible
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given,, their ‘degree’ of oldness can vary.

(11) Uvazaemye tovarisci! Dorogie druz’ja!

Pozdravijaju  veteranov, licnyj sostav, graZdanskij  personal
Vooruzennyx Sil — vsex, kto sluzit, i vsex, kto sluzil v armii i na
flote, — s nastupajus¢im Dnem zaicitnika Otecestva! Etot prazdnik
— ne tol’ko gosudarstvennyj, oficial’nyj, ne tol’ko professional’nyj
prazdnik. On v naSej strane po pravu scitaetsja vsenarodnym. [
otmecajut ego, otdavaja dan’ uvazZenija tem, kto Sstoit na Sstraze
mirnoj Zizni, otstaivaet nacional’nye interesy nasej strany.

‘Dear comrades! Dear friends! 1 congratulate the veterans, the
personnel, and the civilian staff of the Armed Forces - all who
serve and have served in the Army and Navy - on the upcoming
Defender of the Fatherland Day! This celebration is not only a
state or official holiday, not just a professional holiday. It is
rightfully considered a nationwide holiday in our country. It is

observed by paying tribute to those who stand guard for a
peaceful life and defend the national interests of our country.’
(2013, 17569)

In the excerpt from the Defender of the Fatherland Day speech in (11),
the element On ‘he’ is evoked and refers to Efot prazdnik ‘this holiday’ in
discourse, being textually evoked. On the other hand, v nasej strane ‘in
our country’ is situationally evoked. The element v nasej strane is
background information that underlies the whole discourse. Situationally
evoked elements are older than textually evoked elements in a sense that
they are assumed in the settings of discourse, and also relatively easily
evoked through their firm statuses in discourse. Textually evoked elements
should be directly mentioned to become one of the elements under
attention.

The preverbal complex can have multiple inferable elements. The
example in (12) demonstrates that two inferable elements can form a

theme-complex.

item.”
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(12) I my dolzny byt gotovy k tomu, ctoby v Iljuboj moment
za$citit’ nasu stranu i ego graidan, umet’ prognozirovat’ situaciju
na perspektivu i v Ssootvetstvii s nej razvivat’ svoj voennyj
potencial.

Dlja dostiZenija étix celej v poslednie gody bylo sdelano nemalo.
K 2020 godu planiruem obnovit’ osnovnye vidy vooruzenija na 70
procentov.

‘And we must be prepared at any moment to defend our country

and its citizens, to be able to foresee the situation in the long

term and develop our military potential accordingly.

Much has been done in recent years to achieve these goals. By

the year 2020, we plan to update the main types of armaments by
70 percent.’
(2013, 17569)

The primary theme Dlja dostizenija etix celej ‘to achieve these goals’ is
an inferable element anchored to the already evoked etix celej ‘these
goals,” and it is forefronted. The subsequent element v poslednie gody ‘in
recent years’ is a non-containing inferable, inferred from the wumet’
prognozirovat’ situaciju na perspektivu i v sootvetstvii s nej razvivat’ svoj
voennyj potencial ‘foresee the situation in the long term and develop our
military potential’ in discourse, that invokes a timeline for the achievement
of goals.

The v poslednie gody ‘in recent years’ ceases to develop cataphorically
in the next sentence. Not ‘in recent years’ but ‘future goals’ of military
strategy preshadowed by the primary topic ‘to achieve these goals’ in the
preceding sentence becomes the following content. Both components are
inferable, but what develops cataphorically, having more importance in
discourse is the preceding primary topic denoting future plans.

In III.2 we saw that preverbal primary and secondary themes
demonstrate a continuous decline of information value within the same
communicative function theme. A theme is not as homogeneous as often

stated; it exhibits a fluctuation of information value.
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III.3 Rheme-complex

Previous literature already captured the heterogeneity of information value
within a rheme. Bivon (1971) labels the subdivision of informational
statuses within a rheme. A rheme can have ‘non-essential new’ and
ensuing ‘essential new’ element as its subparts. The non-essential new is
often in the middle of the sentence and usually includes a verb, ensued by
the essential new element. In addition, there can also be a trough like the
old-theme in postverbal domain.

The intrarheme theme mentioned in 3.2.6 draws another V of
information flow in the postverbal domain. This V completes a W shape
of possible information flow for a sentence as a whole. Timberlake (2004:
449-450) also mentioned that the cognitively less salient elements occupy
the sentence-middle part around the verb. The cognitively salient elements
usually occupy the peripheries. Timberlake attributes this distribution of
information to pro-/en-clitization of elements to the verb due to the weak
prosodic value of the informationally less salient elements. I will analyze
the same description as a result of cognitive salience of sentence

peripheries in linearization.

(13) Mne kazetsja, cto éto vopros, kotoryj, bez vsjakix somnenij,
dolzen byt’ resen orgkomitetom sovmestno s gorodskimi viastjami
zaranee. 1 reSen dostatocno éffektivno. Ja imeju v vidu, Ccto
neobxodimo  dat’ vozmozZnost’ polucit’ udovol’stvie ot étogo
prazdnika I ljudjam, kotorye zdes’ Zivut, i v to zZe vrenja pokazat’
gorod gostjiam, Ctoby oni uvideli cto takoe Peterburg.

‘I believe this is a question that, without a doubt, should be
resolved by the organizing committee jointly with the city
authorities in advance. And it should be resolved fairly effectively.
I mean, it is necessary to allow people living here to have fun

from this celebration and at the same time showcase the city to

guests so that they can see what St. Petersburg is like.’
(2002, 21638)
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Example (13) has an intrarheme theme that is not a pronoun but a
lexical NP. The lexical NP gorod ‘the city’ refers to the city of Petersburg
that the whole paragraph is about. When repeated in the following clause,
the textually evoked element gorod ‘city’ referring to Petersburg is
between the non-essential new/inferable infinitive verb  pokazat’
‘demonstrate’ and non-essential new information gostiam ‘to guests.” The
clause headed by the complementizer ctoby 'so that' is an essential-new
element in the sentence-final position.

Surrounding and ensuing elements can show no difference in their
informational status; the intrarheme theme can be employed strategically to
avoid elements with low information value occupying the cognitively

salient sentence-final position.

(14) a. (...) no mne prosto ne xocetsja sejvas o nix govorit’ i
rasxolaZivat’ tex, kto dolzn resat’ étu problemu.
‘But I simply don’t want to talk about them now and discourage

those who should solve this problem.’
(2002, 21638)
b. Eto populjariziruet gorod, éto priviekaet k nemu vnimanie i, bez
vsjakix somnenij, idet na pol’zu razvitiju turizma, infrastruktury
goroda i td.
‘This popularizes the city, this attracts attention to it, and

undoubtedly contributes to the development of tourism, the city’s
infrastructure, and so on’
(2002, 21638)

One of the representative examples is when the old element intervenes
between conjugating modal verb and following infinitive verb. In (14a), o
nix ‘about them’ is between the finite verb xocetsja ‘want’ and the
infinitive govorit’ ‘to talk.’ It is hard to distinguish the difference in
information value between main verb and infinitive verb. Regardless of the
difference in the informational status of two elements, textually evoked

element o nix ‘about them’ has lower value than both of them. The
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movement of prepositional phrase to the middle of the sentence avoided
placing elements with low information value at the end of the sentence.
Furthermore, as (14b) demonstrates, this pattern appears even where the
verb and the object are semantically closely collocated. The postverbal
prepositional phrase k nemu ‘to it’ is a textually evoked old element that
is less likely to be rhematic. It intervenes in the idiomatic predicate group

priviekaet vnimanie ‘attracts attention’ and becomes an intrarheme-theme.

(15) Ouen: (...) I pervyj moj vopros budet kasat’sja uze
nacavsevsja — sammita ATES. Use skoro vy _ otpravites' vo
Viadivostok. (...)

V. Putin: (...) Iznacal’no, kogda ATES sozdavalsja, vo glavu ugla

byla postavlena cel’ liberalizacii mirovoj ekonomiki. I my
namerenyi étot vopros sdelat’ kljucevym v xode obsuZenija vo
Viadivostoke.

‘Owen: (...) And my first question will be about the already
initiated summit of APEC. You will head to Vladivostok very
soon already. (...)

Putin: (...) Initially, when APEC was established, the main goal
was to liberalize the global economy. We intend to make this

issue a key focus during the discussions in Vladivostok.’
(2012, 16393)

Non-essential new surrounding the intrarheme-theme can develop further
with the following essential new element. In (15), the textually evoked étot
vopros ‘this issue’ is surrounded by the finite predicative adjective

i}

namereny ‘intend to’ and the infinitive verb sdelat’ ‘make.” The
complement following the infinitive verb sdelat’ ‘make,” which is kljucevym
‘a key,” is the essential new information the speaker intends to convey
through the whole sentence.

The sentence-final element v xode obsuzdenija vo Vladivostoke 1is
situationally evoked, referring to one of the important subjects under
discussion. However, it occupies the sentence-final position. Through the

pause between the preceding sentence and the prepositional phrase in the
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audiofile, it becomes clear that it is an afterthought for confirmation.

I should conclude that the flow of information value in Russian sentence
could be non-monotonic in actual speech with consistent fluctuation,
drawing V or W. This fluctuation incorporates the fluctuating dynamics of

discourse within linearization structure.

VI. Conclusion

I conclude that the value of information throughout the linearization
might not adhere to a monotonic flow but may demonstrate a
non-monotonic flow in Russian sentences. Drawing a non-monotonic graph,
the flow of information value in a sentence demonstrates occasional falls,
eventually heading to the highest point of information value towards the
end of the linearization. In consequence, a configuration of information
flow will demonstrate either V or W shape.

The most serious limitation of this research is the absence of exact
definition of theme, and comparability between theme and rheme in terms
of information value. Defining pragmatic functions and their comparability
is a complex problem, but advanced contemporary approaches including
experimental and statistical methodologies might provide a breakthrough.
Only after the exact definition of pragmatic functions and ‘information
value’ is clarified will my theory become a solid theory.

I aimed to bring the analysis of Russian word order closer to the
cognitive reality of humans that endows salience to sentence initial and
final positions. Highlighting the beginning and the end is not only the
heritage of language but it is general as much as to be intrinsic to human
culture and perception overall. This cognitive trait of human is prevalent in
all aspects of human language or even outside language in cultural
cognition. As a strategy for effective communication, the hearer-oriented

auditory and speaker-oriented praxis express cognitive salience of sentence
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boundaries. The free word order of Russian also reflects this

cognitive-linguistic tendency, and realizes it in its linearization structure.
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Abstract

A Cognitive Approach: The Informational Status of

Boundaries and Non-Boundaries in Russian Word Order

Choi, Ha Neul

(Seoul National University)

The problem of word order has been one of the longstanding topics in
Russian linguistics. With a rich case marking system, Russian has relatively
free word order compared to English. The seemingly free word order,
however, is not unfettered but is constrained on the level of
discourse-functional pragmatics.

In addition to summarizing previous studies, I will argue that information
in linearization structure exhibits a non-monotonic flow of value in
Russian. I focused on the relative cognitive salience of sentence peripheries
and how they overshadow the middle of a sentence. This approach
complements previous research that captures the monotonic increase of
information value in the linear order. I aimed to analyze Russian word

order on both hearer-oriented auditory and speaker-oriented praxis levels.

Key words : Russian Word Order, Functional Sentence Perspective
(FSP), Theme-Rheme, Discourse, Function, Linearization

Structure
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A, WellA = vt 4 A 723 Lo A y‘wﬂ SIA &/ TE< E43)
of AHd T2 AdolA SIAY Vlss Aua O 20s 4 ot

A4 o] &(Linking Theory)oll #3 AFEA= o3 gu|e} TA 7%
o g3 HAE OEH A4 oY 3 ZAUWE, Levin and Rappaport
Hovav(1995, 2005), Rappaport Hovav and Levin(1998, 2001)2 ‘Abd9] &
FA ol&& AlQteta Ut

AR B o] & so|7F AASHE Aoyt ARY Ul RAQD AL
2 EA & 4A EA(aspectual character)o] FEIITE o] o|EoAM=
Vendler(1959)7F At “dEli(state), 3 9l (activity), £+ (accomplishment), &
“d(achievement)®] Y| 7}A] &2 FEFol wet A F3o] vdoh

-

ol gt 4 2413 nj ol o]&ste] ojm Fx& FA TR AMFE
A e o BAste TAE AT Yu|Hel 7Nk AA o] &L dwt
stel ofme R53 AAE st d Qo] statel] wet ool tEn.
7}4, Fillmore(1971) Y $1F(agent), HF3 9 F(counter-agent), -2 o]
(object), ZAF(result), =-(instrument), H(source), =3E(goal), AIF
(experiencer)E v o2 AA3FA T, van Valin(1990)2 ¥ F, FFF
(effector), 74 5=, # A (location), ™’d<(theme), 3|5 (patient)E 2w o
2 AAtEE 2 Al g 4AE g2 ol AUy HEE3 A9

gk o7t gl7] o Zolt

T, gdd oujdo] A9 T E =g AMEHIIE S (1)dlA o
o] Alg] FAHpsych verbs) fearst frightene $JF2 AU AT’
AT 7 FEes A 9 48ES BASHE H 20de A
AA FARRE o3 ouE Ado. THY ARFA e (la)dlA FAE,
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(Ib)llA= AdF 0 EFHAE  AFEY. o EA  OE|A
Grimshaw(1990)& §-2jo] #Ad YE YA T 4 i ugf 9
Bledst mae) A4 BAVL Dk 4 e e Addn

) a. He fears the thunder.
e Aees FHYdT
b. The thunder frightened him.
e 15 =94 Aok

3 REE TEe 4D BEA 2L wgo] AUt gulY
3 9% FASHE AL A BAT otk o] olge] mEw ol
o A RFel meh A PRI AYHIL AD T2 WolA Aze e
A9 ou A mge AR BolriT. md, A TR Ue AAo
we} ofrld waE kel AV AAA. U AL £H w72
oA el AdHoRA HrgHT

A FEE AA F RRE U

of B & o &Y ArZ(simple event)
2 Zo](transition) A HES EgekA g FHZHA st ¢ A
(sub-event) 0.2 FAAHE R, B A (complex event)> o] AHE
Egtete] AHO0RE TE F ol 9 AR 2IsTh A #AA
FEItE 5 A Yol HE Abt(causing event)®t A AR
(caused event)©. 2 FAHH B3 T2 THAT(ESZE 2004:79).

Al B olBoAe ARIS ofEA ®ASHETE AR B o
2olM= ¢ AdE 712 &oi(primitive predicate)9} “d5(constant, root)=
T8 A T2 P F(event structure template)©] A AETH 712 Eojzh
o FA HZFolH Uetue AFTdE o o=, A IR FRE

o

Levin and Rappaport Hovav(1995, 2005), Rappaport Hovav and

- 100 -



it

2{Aloto] SUA SAHTE =T xet AR T

FA
e
-

Levin(1998, 2001)-> Vendler®| &% F7ol| wz} (2)¢F Zeo] ol 744
Jo A F2 FHE AL

2) A 7= ¥ (Event Structure Template)
a. 738 A [x STATE]
b. &5 AF: [x ACT<manner>]
c. @4 Abd: [BECOME [x STATE]]
d. &4 AFd: [x CAUSE [BECOME [y STATE]]]
e. &4 ARA: [[x ACT<manner>] CAUSE [BECOME [y STATE]]]

(Rappaport Hovav and Levin 1998:12)

@)A QA A FZ2 oA 7|2 €9E STATE, ACT,
BECOME, CAUSE7} AAI"Y. o] 7128 STATEE HEHA, ACTE 9%
A, CAUSEE Als4A, BECOMES 7]5A4<e Z3l=d, CAUSES

=4 o
AR BYA o] Belle ofefet 2 S0l T, A Y Tt
A

(3) ¥ Fdl 27 (Template Augmentation Condition)

Event structure templates may be freely augmented up to other possible
templates in the basic inventory of event structure templates.

A FE RS A T2 IR VIR FFAM gE Thed Rl
2 g4d F Uk

(Rappaport Hovav and Levin 1998:17, (25))

4) 7 39 A 3 =3 Z7(Argument per Subevent Condition)
There must be at least one argument XP in the syntax per sub-event in
the event structure.
A FEOA A ke ARdET BAME el Ao E shue] =3 XPrt
A
(Rappaport Hovav and Levin 2001:779, (36))
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of 7 7FA AAEE Al
2 RR7F §4Ed e FoE
A A A He YA
S4E 4 e, ol Vendlerd A2 & @& ZAyoltt. T2y
A ERe 9 odstA FEE 4 Atk Comrie(1976:42)9F  van
Valin(2005:34)2 9] 23 [AEl A (static)], [F B4 (dynamic)], [&Z 4 (end
point)], [ (punctual)] & BFE O 2, Vendlerd AotHth o thofsk A3
HEFE At o Ads 5834, TAS A(aktionsart)ol] wel AR
FES WY 2= SHE A7} AT

o FE 4> ot

A, A Tz U 59 Adz A FxAe =3 Ato]d T
A= 112 A °L‘E} @el 2 S5 A G v 2de)

it

o
47 a9 AAT UgE & Utk ok U FAAABHE

4P 5+ 988 Jrlan.

2) 3FF0(2020:30-31, (18))°1A+= van Valin(2005)7} A|g 44 RFE uigo=z
sto] & 7HA o A T2 Fde AR
a. AE):[x STATE]
e.g. The boy is afraid. ‘232 FH9 o}
b. AH5A AEl: [x CAUSE [y STATE]]
e.g. He hold the door open. ‘I &°] GEIEF FI AT
c. ©4:[BECOME-punc. [x STATE]]
e.g. The balloon popped. ‘&71°] EI1H T}’
d. AH&2 24 [x CAUSE [BECOME-punc. [y STATE]]]
e.g. The cat popped the balloon. ‘1.%°|7} & HEZHG
e. 9% [BECOME-grad. [y STATE]]
e.g. The ice melted. ‘50| =S4T’
f. A2 ¢k [x CAUSE [BECOME-grad. [y STATE]]]
e.g. The hot water melted the ice. ‘&T7} & SHATY’
g. 3% [x ACT<manner>]
e.g. The soldiers marched in the park. ‘T-R1E°] FHolA P}’
h. A}52 &5 [x CAUSE [y ACT<manner>]]
e.g. The sergeant marched the soldiers in the park. ‘7] TAES
o4 W7 AT
i. &4 ¢ [x ACT<manner>] BECOME-grad. [(x) STATE]]
e.g. The soldiers marched to the park. ‘T-{1E°] FHOE P}’
j. AHs F53H €4 [x CAUSE [[y ACT<manner>] BECOME-grad. [(y) STATE]]]
e.g. The sergeant marched the soldiers to the park. ‘7ol TAES 34
o7 YPAA AT

ok
rﬁ
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bl of AAHES T AdY BRA oJEoE BETEI
225H SE SIA EA} TEo AW F2E ANEOEH, SIAY 27
3 7% s F28 2 Aol

L. E}S7E2 Al 7ZO0fM SJA

o] ZoAE BEFEG 1oA FYH SIA FAFEY AN F2E B
Aste] A Fzo A9 SIAY 75 AHE dt

EFEAL omxpums BT E FAVE o= PHE St ALY AR
O Qs el dElA HE AA@ET A)OE o]Fojd B AL
E4sim, 1 AR F2E (5% 2ol ANT 5 Yk A FzelA Y9l
A e #AZ FA xe Folol, A3 Aol BAZ Ay F3 o
ASRT Hean omxpoin oxnos 2 EW, A T2 =% x2 HUean
o, y= oxnodll W-3¥ T}

¢

(5) omxpeime [x CAUSE [BECOME [y STATE<otkpeits>]]]
X — Hsan, y — oxknoZ A

: BaH OTKpBUT OKHO.
ot s Ak

SIAZ} A7V omrpuimbeas 3 (middles)oll Al 220t FIHELS A4

2 A AR A EHO doowcos erezanno ronuunca W17} AT A
U suma npubnuscaemes 70l bt AAE Aloly PAE
BEs & g Qe Ad@G d&l 22w AF 200 FHEL 3

A4 HAES B3 g + Utk FUHEdAAE A5 4
st7] W&o, BT EAE WA FAA cneyuarvno EH O
napouno ‘BFE-eP 9} Fgol EIFsIh (6)dlA EHolx omkpeimbes TS
cneyuanvno ‘T 0.2°919] o] Bty d FHEClE B 4 UTh

(6) JIBeps OTKpbBUTACh (*CHEIMAIIBHO).
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e (rEAFE) Ry

A FxOA B9 FE CAUSEE T4 x =308 %3 7hesith
olFdE 1HT o oprblmbcﬂQ] A FERE (DAE 249t 594 A
ANE omxkmuims2] A FZ9F MW, omrpuimbead] A TR
& &9 [x CAUSE]Z 45 += <l }%Jr o) #AE 9
AAHAEAASZ BA), Yu|d =3 yiko] do} oxnost o3 Ho =
=3

SJA

-
.
=3

o] x
oz A%

(7) omxpeimbcs [x€AUSE [BECOME [y STATE<otkpsiTs>]]]
x B4 — AMFETL y — oknoZ AM
: OKHO OTKpBUICS.

o] (Hd=) d3inh

o4 4 SIA7F FARY olF] omlo] W& AP FEOA WA AR #
o3t FHES HIRSY HFE, AEES AFEAE U otk ¥
ST RAEEY e A AR e AAHA fda AAEHM o3
2 A&NE o] A dethe HAdA FHEH AolE B

A, SIAE Q! APAEET ofdE A Abdd #HAT & vk W F
TOE AT F e, BasEL FARE AAE MAZ Ad FHH
F4& HARSEE & Ado

Hta) 579 A FZE kycamvea ‘EE S} 3l At 71A

rr {L

A kycamy “ETH S} HIWYS W, kycamovesn
MA oITt. kycamves T-EANA Eele S E5E dutstd HARE A

HAo] Yol =3to g HdAHAE AT YuF oz et

ol WY E W, wycamv®} kycamvead A TFERE () EAETE (8b)
HhalsEoll Ao SIAE A A AASHE Zlo] ofd W =33 o3
A A&s Adlcte 7les rh ARHORE A A T oHEA
9ol Al (A E FA)).

(8) a. xycames [x CAUSE [BECOME [y STATE<kycars>]]]

- 104 -



2{Aloto] SUA SAHFE =T xSt AR 7xE AF

X — oma cobaka, y — nodetiz A
: DTa cobaka Kycaer JIIOJCH.
o] e AHEE EY
b. xycamocs [x CAUSE {BECOME-[y-STATE<kycars>1{]
X — oama cobakaZ A

: Ota cobaka Kycaercs.

‘o] e EAdde F40l Ao
¢ 1A SAE BFsAE SR Aol Be FERE ol RA ¥ AT
SIA H7l= AgAT. BFEAb wenopuposame F-ASTHE AT F QT
Jones and Levine(2010)2 uenopuposamv= F NA7} HZo QA9 4
g WH3E opr|stA worme Fzow AHZ #4330 H FAE A
A FZRHOZE 7|2 €0 STATERZ ZdH+= T FF2E AYsd ol&
AR Fz o g AAsHE (9)9 2ok

rlr

Q) uenopuposamsv [x STATE<uenopuposamv> y)|
X — Hean, y — eé2 A
: Ban urHopuposan e€.
olhe TUE BAHG

©° F =% x% yE HE O AYE AUG. x3 y BF 35
uznopuposams®] 93 QLTEE FARo|AW o] F xo] 7]z %o
STATEZ TFAHE AHAA LF3HE FxA =go|t}3) o2 uly3)y)
A8 ye 222 FAHY APFHog T =go] sl Al FHs D

3) A Fogxel 22 =& =311, Rappaport Hovav and Levin(1997)& A<=
9 FoARoldA FxA =3o] ofd A 1 =39 A7F FYHolga A

3o}, Od0‘] sweep?} AN E =, He swept the flooro| A sweep®] T he= 3
A F27 =3 x2 AANEHY B4 =302 APHAR, A5 FoAz
a

>r°l'j_

7% & 2H0y the floors ¢ =¥ o® Ad@H| Ho] bt 1y
B e FAATE Fof =3t AGEEA B F7 =07t Hastt
o =3 Add dg 212 Yoy d8FAklabile verbs)?] = HAS
Awety] fgor Bl T o)gd 21 FEFAY FUF AL gAo}
ole] =& dde Aty oAdY. 74, wenopuposame= FE FAOIAR, F
Abe] EAo] A2 Brfsitt
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>

2 BteAE @XGE g ARE 243 4§ SIAE Algd

EFEALS 7]A TAR 7R E SIA BAFTEY AR FERE 2
SIAC] tig F 7kA FAA 225 UE F o AA, SIAE 7A F
AL B ARS8t ASE AAR T A, AR TR
SIAE &t Abdell #oste] AAdE AAGFAY A3 =3o] FHA
i
_]

4o 9

i rrr Bl

=
goz AdHE A, § ofFH 252 Hen oifdAe v sA4F
1A FAE 7HAE SIA SATEY AR F2E E4ToEN o d Tt
Ao B4 e AETH

IV. HILHZASAIFE2} SJA SAIE] AlH 2=

Permultter(1978)> HItA 7} (unaccusative hypothesis)e &3 H 4
AR 2ole FAEY on] BFE A o] FFE HEeR 9
2 ojn Ado] E&HATh WA HUA FAE [9 E(volition)]S] AAL A
o] 3kt (van Valin 1990). [-/] Z] A& H5Z B Ab(uneargative verbs)9t H]
4 SAE HEste T8 702, gdd AR (9519 AEdA

N
e

OIF r

Fo FE#HS AU Hs4 TAR, 5o fEye AYH vidd FA
2 #Rd% (10X nasame ‘FFHE T o€ UL F Ao
nasamv= A EE Zti FEHOE A olz ololE FAI HFAHE 3

A (10a) e BlsE FAZ, d=AE Ad FA ¢le 4 (10b)ol A
= HdE FAZ H5HEn.

(10) a. B Oacceitne HHKaKOl PeOEHOK HE IUTABaeT.
‘Sl E o ofolx £gstn 9lA Yok
b. B OacceiiHe HHMKAaKOro peOEHKa HE ILIaBacT.
‘FEHAE ouT olo]r =ol W YA B
(Pesetsky 1982:45; ©] &< 1999:237 (34-35)°ll A A <91-&)

HtE FARE [AolY [F2]25 A9 ¥ th(Pustejovsky 1991, van Hout
2004). A RItHA SAS] =32 w3 AU HEe WHEE A= TN
A2, Y (theme)oltt I 2] A (patient) S 2JujF o2 AUt} A} ALE)
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2{Aloto] SUA SAHTE =T xet AR T

o Wit I8 fuste dde EAE AAske, olHd HelA Al
7 FAe dFoE i AZE Y Holg HAZH. ol WtF FA
o =32 A T4 AMCE 7|5 THTenny 1994).

Ao We&E 1A o, Wity FAe A F2E F 7 5AL A
dok sk AA, vldd A ovEd =3 b $5H0E P9 o
Yot P5 ADE BT S gtk EA, HIUE SAE (Rl [$2]
S ZAAFER, 7] £°| CAUSEY BECOMES Z#d B3 AS %4
sAY AT + At

. 58], A< HdAd FAE SIA AU 2
A& AATE dEFe AAE

a8y 59 ARdE A E, BhEAre] Ae-sk 2 mltid FAkel
SIAZ} A7t = A= Ao A MA o=, 7A FAE He WEH
(bare) HItNA FAS] 71 A= HE S 4 AT Perlmutter(1978)7F Al
A oJr] BFE MR o] 21999 FAloke] YA FAF £52
ANFGAH THy o] FRSde WA 7IAE Tl AP 7H(valance)7t
skl N4 FAbsbE SARSO]l e TRHEH, ol TAE A
st WIFE) WA A= EAEA-LEY] o] BF, d-LgdA S
A2 A= on] R, E-9A skl i v E Z]‘d Fioll Sate
A= ?l';ﬁﬂoi F7F €0 €2 2AE, vitF sAs 5 ARdE ZA
FE AAT, I AAZ G AT 24T 5 Sl ofgel A AuR
Ak, BthA SAE EA-EAY 2450 Ad Be, 1 Az A
B (state) AHdS BASIER ©e APIS 5 "o miAT O E, #20
YA GE FAY] =T on|FH EA wt SJAY dE&xs 2EE F
At webA Bithg FARe] - ofen| A Aol SJIA HUbe] E HE
2702 A5 U

om & EAMo] SJA 89 AT AT 4 YU HE 1H

d

l:t:l
%l

2 % of

a

—_

M 1o

ol

o

ke,

4) ©]252(1999)0 4 AAE BAofe] HIthE FAS] BEEL thg 2T
’FEl-I A WS pacnpocmpansmoca, noonsmocs, pacmu, nadamv, ymupamo
Z9: nossumvcs

= H: npodondicamocs, Hauamocs, KOHUUMbCS

. 71A FAR] v 7F3)k: Genemocs, senenemvcs

A3 u: ocmamobcs

EA) Y- 4% cywecmeosamp, npousotimu

A8 d3A 5 Z4H A= trecmems, wymems

® MO A o
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bl AE Mt SAZE Ave ou RRe we SIA A7t 54
avne B ANE on RRE W AR, 2AMALS o6 BF,

1=
u
27A AS oju] BE A ofu] RE A4-4H @ o6 RFE Uy

EA-LA-AE S Sete HgE SAY A9 SIAY HUbe AlgETh
ole} e FTAR cywyecmeosamv ‘EATITY, npousoiimu ‘LA E E
Atk ol A FRAH Aol A ztds] AHET. EA, B4, A%
Eote SAE S AHE IR AU e AdE B4%H 1
A MelA 7% SIAY H7le 58 Abde AAl 2002 JHABE,
AfH o R SJA F77L A

% o

Hd A BRe SIA §87bs A wet AWM 5 A

T A7 BE AR FEEY. o] T A4
*2b Aol @ FA wymems WEHAYUN, naxuyme HA7E YT,
epoxomame ‘A2 BT, seaxame ‘“GIFAIT, nomuxuymn ‘ALK
ANATE, npewams ‘5 A2E W< SIA H7P7F EVlSith whHo 2
w9 o AZHA Ao gk FAES AtF O E SIA &5 w0 1Y
U A A5E Sste BE HWE SAVE SIA HUFE §&ste A
olJth. 7} Grecmemvs SIA A7}7} E7Vait)

HA, 6recmems] FOIA T SJIA H7IE 3 &3l ceemump S} Bl 1St
BAT ceemums ‘DY Th, HFth = HlUA FAE, ayua ‘D, commye
HEAHE FE FAOUDHSE JIAHE MAE FoAE 3&3tH(11a).
SIA 7t =% 724 A ofF] ulE WA AT, §8EH=
Fole] MHE WA ceemumpSt B ceemumvcs Ptk cdu B
ot ‘D (HPS FAR S F jlil(lle), BFHoE Ws WEeHA &

= WAL, muyo)THe FAR 583t}
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(11) a. Jlyma cetmna sipKo.
G2 A dwnh
b. Jumo cBeTMnock OT pajoCTH.
dzo] 7]E Hy Hee
c. *Jlyna cBerumace.

gro] Mgtk BT

585 = o MAe] A o brecmemvb= ceemumpb BTV = ceecmu-
moca®| A EAT}. 6recmemv e FOE 38e30m ‘B, aimaz ‘F7FA°,
son0mo ‘T, enaza T 5 UE UAAES HE £ e AUAE UAEA
g A ECl 7] el

Fo7t Ad A9 Aol= ceemumvS} onecmems’} EZ = TAF HUAL
(verbal suffix)ol= WEET} ceecmums’t HUAL -i-Z YDA Grecmems
E -2 JAF o] T HuAte]l Bal Isadenko(1960)= | Aloto] FA
ARAL -5 FHEhe FAY] Fole oW e ARAS of7|g FAIQ Tl W,
-5 HAste T4 Folv old EAS AYUAY e A e e

olgtal ®A3th 3 Sperling(1996:159)0] 2&tH HuAl g FALY

7154 Yre EAT ¢ Yk

I8 ceemumpe WO E THE JAS FdE&ES vF F e AAES
Folg Hate AsAS Ad FAlL, Grecmemvs HS H{;—%@-E}ﬂin}

238 Y F&3t= MAE FoAR Hsle dH A
A FERHoRE BT W Gerecmempl SIA H77F BIME ol FE
ATt brecmemv= FEIGS A EA}E I 88 71s3s A
71Z &°] STATEZ W& = JH A, & g« 739 ARdolth
EFSAL uenopuposamet EA| A A J—/l «l”] 59 A 7=
Aol A T T2 AH ARdolE SIA H7EF EVEE #ElEd, 5Y
Ol =2 onecmemvol| = SIA7} B3 HTH

ceecmump-céecmumvcad] A7 T2 (12)% 2ol AANE & Jok. A
ceemump= 7|EHOZ AbF AAES FAGT 28U xZ2A 4 A
BAH o E AANEE o vre} A3 A2 §HojE Rojth(H HaA

WA cgemumpcas BE] AAAS BT ceemumn] AFA T Bl w3

HO i e o
> rlo de m{m
-1>

frtl
o
_l>'
ot
4
X0,
i

Ao

et

_l

worl

7

AD).
Rl

()
>
Mo 2

tlo B4
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SIA #H7F2 QAs| 7]x £o] CAUSEE 3 Al A $443] AAH
(A EA). B ceemumpcas] A7l =
A 9o FriEo] ‘Holtp o sjAHo] F5HT. W
A A&HS o] FAE FA O]'EHOH A AHT Az

(12) a. ceemumo [x CAUSE {STATE<cBecturs>1]
X — mynaZ A
: Jlyna cBetmna spxo.
‘o] wA dgt’
b. ceemumovcas (W) + [x€AYSE [y STATE<cBerurs>]]
W — O,y - umyoZ A &, W FEAL
: JIuuo cBeTWJIOCHh OT PaOCTH.

d=o] 7] By Byl

ceemumo-ceemumoca®] 7A-FAH ovmums ‘A7 U2 dvimumeca (F
Zlvg Aoy bk Fo7t AYe AAAA ztolE B dvmums®] F

e Q71E WEdte 2de=2 & 4 e d i, owmumecad Fol&

a%8A 7] WZelth (13a)olA Bol% demums®] FO news ‘G2 A
718 WESeE 292 B 4 JAT (13b) osmumbca] T myman 9
NE A71E W=dte Zdolerite dEEolth

(13) a. meyb OBIMHT.
“B27} ¢i7) v
b. Tyman IbIMHTCSL.

REAZE 701 e

5) W7t AMdE = 9 }\fsc}% A A E(impersonals)l A A= ¥ =3¢ g2k
FAAEol A9 03 %2 CAUSEE FHHeH <l Ak 4 =3 xZA AA
Hr} dtde] wel #dd ¢ =82 AHS SEg #EAA 2 e Ade
A AYFE, P99 old 7 A A T2 UFE =Fo2 AANFHE Ao

ohd A 93e] Fr4H el =go AA R,
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2{Aloto] SUA SAHTE =T xet AR T

] 249 owmumsS} ovimumeca® A TFERE (149 2T

ol
FH

o]lE 19

(14) a. obimums  [x CAUSE [STATE-<msmvurs>]
X — neuwsZ A
: Ileub ABIMUT.
TR A7|7F P
b. ovmumscas (W) + [x€AYSE [y STATE <aeimuts>]]
W — O,y - mmanl. 2 AV &, W 3EA,
: TyMaH abIMUTCS.

REAZE 7101 A

ovimums ] AN A A7) AE9 ZY newvw FTOE AMGEHT REA
ovmumbca®] AHAONA A AR ek xeF 9 #HEE U AR
SIA HA7FE Q3] AAHLAEA FA), AEES Edte A yuk Fo
myman® AEFBT. ceemumves AZANAATY ovimumoes A ANMT BJZ
b W7F AR 9 Fo] F7EE AL o] =32 gol] AMFE o] Aol A AA

HA a1, FARY o3 om|ovt FEFS WX
@, o] ofm F-Fol &AM SJA H7PL S BE = ceemaems EOHA
e e A A, ceemaemps F-RAAF(152) 0% 2o o) &
A Wzt W3lE St AY, JAAE(15h) o2 2

n:

P

S A ceemrems’} E

(15) a. Ha mBope cmetieer.
vl groheth
b. YM cBetieer.
“gAlo] Bropxinys
c. Ha rope cBetneercs Oepesa.

oA ASURIE WL Bl

W ceemrempen AU HolthE Wluls e o] FAZE A
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& RS LE3hh(15c). Vinogradov(1972:499)% ceemaempet W uj
ceemnemvca = H W3 AZe] ofm|rt okstE 1 Ao A A
gui7t AoHo] opa dFst=t], olE FMME ceemaemvca’t AE A
e 34%%s g 2
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o
v
rot
N F{E o
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to |
T
R=)
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o
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o
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o
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Q
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Q
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<
Q
3
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>
N
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(16) a. ceemnems [BEOCME-punc. [x STATE-comp.<ceTiers>]]
X — Kpail semauE A
: Tuxo kpail 3emiu cBeTJeeT.
AR A7t 283 ot
b. ceemnemvcs (W) + [BECOMEpune: [x STATE-comp.<cemieTs™>]]
W — I, x — bepezaZ Ad. ©, We TEAL
: Ha rope cBerneercsi Gepesa.

ol A ASUERIE W Bl

(16)9l4 71% %o} BECOME®} STATE:= ZtZ BECOME-punc(tual). o}
STATE-comp(arative). 2 WA @t BECOME-punc.& “JEle] W37t &3+
s 2zt Y3 HAEM, STATE-comp.= ©1Ze HEHE d= 4
of 9k HuPEs W EEe ARV ¢ HolEIs W
STATE-comp.& W3 G4 FAE Dowty(1979)= A= 24 5 AHdegree
achievement verbs)Z FET},

o] Mo W&& AHestd o
ZA BE= AZ4A 22y @

Fo7b 28& ARde frdete 4de Al o, A FRHSE Hol 7]
<o) CAUSEZ} 44 73 749 SIA H7b7t 8 &€th

2 244A Aol B o g A

1l

=3
73w SIA H7b7F sgE a8y

l‘N

V3. M SAH 27
A S AR FEAIA SAE HEA -5 Tl SAE HIA
FAR, o] 79 SAEL dAR SIA 7S &3t SIA HUHE

&3 FAEZE Genemv ‘S AR, serenems ‘FEHATY, kpacnemv ‘E O
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At memnems ‘AN FHATY, ueppems ‘AAAT WHE & 4 UG 9]
Vet GenempE HER AF FAES AHEATH (17a-b)ollA] A HE
beremp®] 5= SJIAV} HJVEHOEH <8A Roltpgte o2 uldt) fen
embesdl A BEH o] cHolth: V2.4 T8 ZA BB MxE AA
TZAAM F7tE #FFAY] WE QIE Aow BT 4 T(Israeli 1997).

(17) a. Ilapyc Gemnenn.
“go] ojgtt
b. ITapyc OGenencs.
‘%ol st¥A BHATH

benemv$t Genemvca® A T2 (18) (16)A AT ceemaems-
ceemnemvcal] A TFZ9 FABIT Genemne] ALAANA GEl W= ©
AHola  ALFHog  WASEE 7] &£°]  BECOME-punc.3}
STATE-comp.”} E3H Abd Fx7F 49T 39, eremvcas #3812
oul= glo] AFAA dHEie & lféooi A A = = J’}“LZ}‘—
a3 AEE #Fsta BARGE
BECOME-punc.2} ## ¥ 3} /‘Hﬂ% H-2) 3 oh(18bol A %‘ﬁﬁli A,

(18) a. benems [BECOME-punc. [x STATE-comp.<6eners>]]
X — sceZ AMF.
: ITo HOUYam Bce Oenelio, MOSIBIISIICSA HWHEH.
C e 2E Aol st HAAL, MErE R
b. beremvca (W) + [BEEOME=punc: [x STATE-comp.<6eners>]]
W — I, x — umo-mo= A4, &, W+ #2=z}
: Uto-To Tam yxe Oeneercs.

A7) WA FEA7} A R

V4. HEf Y M Hs SA BF

el WstE St BAF T cmapems ‘HTF ES SIA HULE &S

ot 28U ymepems(ymupams) ‘FTF, nacmo(nadamv) ‘BOIA T E B E 3

o
off

¢
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e dEiy A4 WEE Kske $AECE SIA H7PE 'fste 56
T9| ol 7]1x €0 BECOMEY STATESY] f&ol wEth

HA, SIA &S Sle cmapemv= BEAF cmapuii ‘HL, H2 ol A
A ARAL ¢-5 3 A E Folvbe dEHY WHEE Rdthe
olth. cmapemves= 714 EAb cmapems$t AL o3| Sfm|o| A= Foi7}
AYUe YuYoX= & Aolg HolA etk IHY cmpaems’t W3}
H N, cmapemvea= A3} FH] ulo] FHE T AUtk (192)9A cmap
emv= A7 AFHRE BEdt= beeym ‘DRIt HBHOZ AAFHA uwm
EeY w559 AH, & AH wIE | (19b)°] cmapembcs
= 54 AAoA Y FEHE Sste FE&A Tojn] FEjet HEAHORE AN
o] st AHAA acena PHFERIF FATE, (B 2) FHE HAS=
o 22t}

== M
<

&
_E.

ot [H
2

&
7}

(19) a. [a, GeryTt ronma, Mbl cTapeemcsi Bce.
e, A2 gk A, $E R Fo7ka 9ol
b. XKena crapeercs, a THI IOJIOH XKH3HH.
‘hrEghe Fol WEa, d ANE AR
(Gerritsen 1990:76, (86))

cmapemv®t cmapemvca®] A FERE QOAH TAEY H52 7]
AtFelnz, T FAY A3 AHE 7% €9 STATE-comp.& X3
o 3 cmapempS] FE] W3 (7 Al-o] ofd) B Aztel AA ©
Ho=z doys HolEE BEOCME-grad(ual).Z2 WM AT cmapembea]
A AFRAQ e AAATS SRR, SIAE cmapemsol] F71E o]

<o BECOME-grad. & X33 319 AdS AAstE 7l5S doe
S e F AthobellA A EA).

(20)  a. cmapems [BECOME-grad. [x STATE-comp.<crapers>]]

X — upiZ AR

6) BECOME-grad.oll Tof== e W3ty Azle] Aoido= Aoges HL
BECOME-punc.oll =& A3 Rlugs of o £33 =ejdr.
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: (...) Geryt roma, MBI CTapeeMcsi BCe.
Co) T AIZEE DEvta gla, SEE AR
7FaL 9ol

b. cmapemocs [BECOME=grad: [x STATE-comp.<crapers>]]

X — ocena® A

o]

iy

. JK€Ha CTapeCTCsd, a ThI IMOJIOH XU3HU.

TRk Fol WRaAL, W ATE st

shARE TR AAay dEH W3tE Sshe HE SAFEd = SIA A
7V7F BV ymepemv(ymupamu)= =B A ‘d(grammatical aspect)ol]l A
ol SIA H7Fbe E7FITQ21bA A *yuepembes, 22b91 A *yuupamocs).

(21) a. On ywmep.
T E
b. *On ymepcs.
CELIEEIEEEET R
(22) a. OH ymwmpai.
WS SN
b. *On ymmupacs.

@EF or) <aE FYTh

ymepemv(ymupamv)= ‘EFo= 7|02 AHoZ g E F AHE Uiy
He 24 Akl gttt yuepemo(yuupamn)e B4 AL berems
cmapemv®] DRI FTHIAT. ymepemv(ymupamsv)$t beremv= ET FE
o] AA Wt ¢FHoE dojdti= oA cmapemsSt TERT. 18

I ymepems(ymupame)®l 75 ‘Sooldbe A AH A Egste A5 ©
old FHle W3yl AAHA Geve A berempotE= THET ARA
TZ2H O 2 yuepemv(ymupame)= (712 € BECOMEL.Z HALE &) W3}

=3 Fojrlry
ERIEEER
o ehgsin.

7 BHAEDL yuupamu®] AF- Fooldle TEPOEY AFgS
3 o7& gtk eyt o] FARY] 71E
EH x%o]ﬂ 01011,} 1:}14 E/\].E o]
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(23) a. yuepems  [BECOME-punc. [x STATE<ymmupars>]|
X — onl.Z A
: O ymep.
e SAH

b. ymupams  [BECOME-punc. [x STATE<ymwupats>]]

X — onSE2 A
: O ymwupai.
e FAT (B IE Fo7ta JdUHh)

E o9& vd4d FA nacme(nadams) ‘BAAT AT SJA 717} BVt
TH24b).

(24) a. Jluctes manmm c nepesa.
o] ol A Eojlrt
b. *JIucTes mamanmcs ¢ aepesa.

UQo] oA "eiA gk

nacmo(nadame)= 70 =&o] YAz HBAH Wie 7HEs F
Aoz i Wl #AS A= 24 FAIT nacms(nadame)7}t 7
g W3l =2 HAol 2H A Aol oYzt A& (25a-b)ollA
‘s "ojAA stk FE HlEY AR FHTE —’?‘45\_% T D}L
HolA gRldth. A3 AJeEnt F
TA AA o] XS HFeH] o

(25) a. *Cuer mapmam, HO He ymal.

©I=3 olm) o] W7l Agglo, $Hs YeAs gt

b. *Jluctest maganu, HO HE YMAIH.

- 116 -



FA
e
-

2{Aloto] SUA SAHTE =T xet AR T

(S1=7k ofu]) yslo] Bofx|7] AF o, doxA] ettt

94 AL (26)3F 2o

rlr

AH}H OS2 nacme(nadamv)’t E’33}

(26) a. nacmo [BECOME-punc. [x STATE <magats>]]
X — aucmea= A
: JlucTha manu ¢ jaepena.
‘Uol oA "ol
b. naoamo [BECOME-punc. [x STATE <manate>]]
X — mucmeaZ A

: Jluctea mazjanu ¢ Jepesa.

UEgol UFolA "o Hrt

iV
o

>~
il

ymepemv(ymupamu)t "FTVA R nacmu(nadams) £3F A A QI

s B9 AH Hole &AL 7|2 €9 BECOME-punc.2.& H
nacmo(nadamv)®] A3 Gel= A LA oA Uzt FERE
, A &M FH/MA EEdte AR 1 A dEHE =3
1A RO B2 nacmov(nadamv)] 23 HE 71Z €0 STATEZ AAH
AgA oz 24 A nacmu(nacams)dl= SIA A717F E7}8k)
V4] &S Aestd, 71EH R A Z& AA HIE Sdhe HF
Eﬁﬂ 294 FAE SIA H7be ETFstth o= yuepems(ymupams), nacmo
(nacamv)E F3 AABT. FH cmapemvs FEH WHIE 3t A A}
AL AT, Hele] AA] Azto] FHH R Aoe H(x €9
BECOME-grad. & )l A@ A @A Add FEEER SJIA 3717
5] -&F T}

N
S
it

i)
m
Al

H
< i

ol
-

p==8
~

ol

_41

V. 28

AR By olee oA B Ao} Alclel A FAsh 1=
B S4E SIA BAE EAHT WA, 714 A7 BEAR A9E 2

X A

gg:{t
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stod SJAS H7F 243 O 7)Fe U FEH AES
SHolA SJIAE 714 FAPE B ARS 24T W F1E 5 o, §t
o] 39 AHAE AASAY BH37 =3 o)3H &S Asshes 75
< st

It A SAF ] AFolE SIAS 7T FAHAN, ofuAHel =4
ol F7tath AAME, A ofF ou|o] wE Aoko] yEbdth M4
A ofu] R/ Jhed AZE As3 #EE SAE AR SAE 5§
ARE F A5 SIA 7P s1&E3A olet 2, HitE At
EARA-2E S EAY, A4S 4H A5E Sste AF SIA HUMH
71 &, dH-A 4 HE SZdte BAF BRolE SIA HUE ARH
o =Zxk 7Hs 3t

=M, &= Fo19 Ao wl SJIA H7EeY TheAo] gEkxith
o] 212 ANAH A5 FAAA 7V Z sejdn §&He Fovt ¥
59 dxoz QAEE AL SIA HUbF deygAn, 18A e AL
SIA A7h= =7Hoh ol & A FRF R s4stY, 712 & CAUSE
of Futs= ou3 =go] xW =goF HAHE A SIAZE HUiEG
I sl

ARZ, 712 € BECOME¥} STATEE g3 Ayl 24 A
FAetE A A SIA A7k Evletth 2du A4y AdHE WE
#FA4ol A AR AR dojdnia flHHl  TJx &=
BECOME-grad. & X &stAY A3 87t 143 2
71% €9 STATE-comp.& XEg3sl= AHHS &
7F EH A e Ws FAR cmapems] B$E AT 4= 9l

ol
-

o rlr

Br

m
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CETE, Reol Fojo) AR st A on),, RIEeEd L 52,

, [Bhro] mole] AR Fxo =3 7=y, Aedisal 3,
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ol9F, TAHEAL A FAgol A o] W A Btolsh ejAlole] ]
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Abstract

On Argument Structures and Event Structures
of Russian SJA Verb Constructions:
Unaccusative Verb Constructions and SJA Verb

Constructions

Ha, Ju Ae
(Seoul National University)

In Russian, verbs with postfix —sja/s’(below, SJA verbs), known as
reflexive verbs, demonstrate diverse meanings and argument realizations.
Previous studies on SJA verbs have predominantly focused on those
derived from transitive verbs, with little attention given to SJA verbs
derived from intransitive base verbs. This paper specifically investigates
particularly unaccusative verbs, intransitive verbs, and SJA verbs derived
from them and examines the conditions under which the postfix SJA is
added and its functions within event structures.

Based on the ‘Event Complexity’ theory, Linking Theory proposed by
Levin and Rappaport Hovav(1995, 2005) and Rappaport Hovav and
Levin(1998, 2001), we analyze the SJA verb constructions derived from
transitive verbs as base verbs firstly. Here, SJA is added when the event
represented by the base verb has a complex structure, and serves to
eliminate a sub-event or prevent lexical binding. On the other hand, when
the base verb is unaccusative verbs, SJA functions -consistently, but
additional semantic conditions are required. Acceptability of SJA varies
depending on the lexical meaning of the verbs; verbs denoting visual
stimuli or color terms tend to have a higher acceptability for SJA addition,
whereas it is more challenging to add SJA to unaccusative verbs signifying
olfactory or auditory stimuli, or changes in location or state. Moreover, the
characteristics of the subject also restrict the addition of SJA; if the

subject is not perceived as a source, SJA is not allowed.
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TPEBOBAHUSA PEJAKIIMH / ®OPMAT CTATBHU

1. Bo3MOXHO HCHONB30BaTh KOPEHCKUN, aHTJIMMCKUE W CIIABIHCKHE SI3BIKH
JUIS HAIACaHHS CTaThU.

2. O0bem craTbu Oojiee Wi MeHee 15 CTpaHWI] N0 YCTAaHOBJICHHOMY
tdopmary.

3. BHH3y mepBOW CTpaHHWIBI CIEAyeT yKa3aTb MMs aBTOpa, MECTO paboTsl,
aZpec SJIEKTPOHHOH MOYTHI (B MpPUMEYaHWH C 3HAKOM * )

4. Tlpu coaBTOpCTBE ClleAyeT yKa3aTh WMsl IIEPBOIO aBTOpa, IIOTOM
BTOPOTO,... H. T. .

5. Ccpulka TPUBOIUTCS BHU3Y Ha KaXIOW CTpaHHIe (HC B KOHIIC CTaThH)

6. Crates nmomkHa ObITH HaOpaHa B mporpamme ‘MS-WORD’

D Ipudt: Times New Roman

@ Pasmep mpudra B Texcre 10, pasmep mpudTa B IMTATE TEKCTA U B
npUMedaHuu 9.

@ Cm. sx3emnsap - GopMaT CTaThbU MO TPEOOBAHUAM pPENAKIMH.

7. K cratbe MOMKHBI OBITH MPEJIOKEHBI PE3IOME HA AHTIUHCKOM SI3BIKE:
00BeM pesrome 10 | cTpaHWI, Kyda BXOAST Ha3BaHHWE CTAaThbH M UM
aBTOpa, ¥ MECTO PabOTHI (MPUHAMIEIKHOCTh B CKoOKax. CM. sk3eMIusIp)
W TATh KIIOYEBBIX CIIOB HAa AHTJIMICKOM M PYCCKOM S3BIKaX.

8. CraThu JOJDKHBI BBICIAHBI B PENAKLUIO JKypHajla MHCTUTYyTa

iresknu@gmail.com

9. XKypnan u3maercs 2 paza B rojn, 30-ro ampens u 31-ro OKTAOpSL.
Cratpu mpuHUMaOTCS B J000€ BpeMs. OIHAKO clenyeT WMETh B BHIY,
910 31-ro mMapra u 30-ro CeHTSIOps 3aKaHYMBAETCS CPOK IMOJAYM CTATHU

JUISL BBINTyCKa >KypHana.
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JINTEPATYPA

1. Best nutepaTtypa, MCIONIb30BaHHAs B TEKCTE€ CTaThH, JOJDKHA OBITh
MpHBEJICHA B CIUCKE B KOHIIC CTaThH.

2. Chucok JMTepaTyphl JOJDKHBI OBITH BBICTPOCHBI MO ali(haBUTHOMY
MOPSAKY WIMEH aBTPOB.

3. Chnucok nuTepaTypbl COCTAaBISIETCS CIEAYIOIMMM 00pa3oM: aBTop,

Ha3BaHUEC JIUTEPATYphI, U3AATCIBCTBO. I'OA H3AaHUA.

Hanpuwmep:
D Monorpadus

Mamnbues YO. Bynun: 1870-1953, Tloces, 1994.
@ Xypuan, CéopHuk crareii

Emepenxo U. “K Bompocy 0 KEHCKOM Hpaeane B 3CTETUKE A.

UexoBa”, Crassanckue asviku 6 ceeme kyavmypsl, M. 2006.
@ Unrepner, CaifTbl
«Kopé Capam» - zamucku o kopednax. URL:
https://koryo-saram.ru/category/literature. ara obpamenus: 12.10.2019.
@ Cchutku - (IPUBOIATCSA NMPUMEYAHUs BHU3Y HA KAXKJIOW CTPAHHIE C
OYEPEIHBIMM HOMEpPaMH IO apadCTKoi Iudpe)

1) Monorpadust: Maneues 0. Bynun: 1870-1953 (Iloces, 1994),
C.328.

2) CoopHuk craredd, wim xypHaia: Emepenko M. “k Bompocy o >KEHCKOM
nneane B acretuke A.Uexoma”, CnaBsHCKHE S3BIKH B CBETE€ KYIBTYPHI
(M., 2006), C.323.

3) Caiitel B unTepHeTe: «Kopé Capam» - 3ammcku o kopeitax. URL:

https://koryo-saram.ru/category/literature (mata obpamienus: 12.10.2019).
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